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A table ! En Bourgogne et surtout dans le Pays Beaunois, la 

gourmandise est un joli défaut à partager en couple, en famille, 

entre amis. Nos restaurants, bars à vins et tables d’hôtes vous font 

découvrir les spécialités locales, le jambon persillé et les escargots, 

le bœuf charolais et le poulet de Bresse, sans oublier des recettes 

sublimées par le pain d’épices, la moutarde, le cassis et même le 

célèbre fromage d’Epoisses !

Dinner’s ready ! In Burgundy and particularly in the Pays Beaunois, 

we love to share our weakness for good food in couple, or with family 

and friends. Our restaurants, wine bars and “tables d’hôtes” will 

make you discover the local specialities, the “jambon persillé” 

(ham with parsley) and snails, the Charolais beef and Bresse chicken, 

and of course recipes highlighted by gingerbread, mustard, cassis 

(blackcurrant syrup) and even by our famous Epoisses cheese !

Découvrez les Tables et Restaurants 

« Vignobles & Découvertes »

Le label « Vignobles & Découvertes » est un label 

national d’oenotourisme garantissant la qualité 

d’accueil et l’esprit de partage autour du vin 

chez nos différents prestataires partenaires !

Il met en avant tout ce qui fait l’attractivité 

de notre destination : vignoble, patrimoine, 

culturel, naturel, hébergement, gastronomie, …

On compte aujourd’hui 135 offres labellisées et 

siglées « Vignobles et Découvertes »

Discover the ‘Vineyards & Discoveries’ hotels

‘Vineyards & Discoveries’ is a national wine tourism 

label which guarantees a warm welcome and a 

desire to share our wines from all our partner 

organisations!

It encapsulates everything that makes us such an 

attractive destination: vineyards, heritage, 

culture, nature, accommodation, gastronomy,…

Today there are 135 providers which carry the 

‘Vineyards & Discoveries’ label.

Bienvenue en Bourgogne ! Welcome to Burgundy ! “Vignobles & Découvertes”
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Beaune

21 Boulevard
21.boulevard.Saint-Jacques.
21200.BEAUNE
Tél..03 80 21 00 21

www.21boulevard.com
email.:.contact@21boulevard.com.

Mini 25 (
Maxi 70 ( Dimanche et 

lundi

Notre. chef. Christophe. Reuillon. vous. propose. une. cuisine. élaborée. uniquement. à.
partir.de.produits.frais.et.de.saison..Dans.une.ambiance.cosy.et.feutrée,.profitez.d’une.
sélection. de. vins. uniques.. De. nombreuses. appellations. sont. référencées. parmis. les.
plus.prestigieuses.
Our chef Christophe Reuillon offers cuisine made using only fresh seasonal produce. In a 
sumptuous, cosy atmosphere, you can enjoy a selection of unique wines, many of which 
feature among the most prestigious names money can buy.

l’air du Temps
3.rue.de.la.République
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 41 35

www.lairdutemps-beaune.fr.
Email.:.
contact@lairdutemps-beaune.fr

Restaurant.idéalement.situé.entre.les.Hospices.de.Beaune.et.la.Basilique.Notre-Dame..
Cuisine.traditionnelle.et.goûteuse.
Restaurant ideally situated between the Hospices de Beaune and the Basilica of Notre-
Dame. Tasty traditional cuisine.

Mini 23 (
Maxi 38 (

32 pers.
1 salle

Dimanche et
lundi

Mini 22 ( (au déjeuner uniquement)
Maxi 71 ( (vins compris)

Nombre de 
couverts limités

Ouverture
2e semestre 2014

100 pers.
2 salles

(uniquement sur 
réservation)

auBerge du 
Cheval Noir
17.Boulevard.St.Jacques
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 07 37

www.restaurant-lechevalnoir.fr.
Email.:
contact@restaurant-lechevalnoir.fr

Restaurant. proche. du. centre-ville,. une. carte. de. restaurant. fréquemment. renouvelée.
selon.les.saisons..Cadre.agréable.et.chaleureux..Menu.à.22.€.au.déjeuner.uniquement,.
sauf.dimanche.et.jours.fériés.
Restaurant near the town centre, with a menu that changes regularly with the seasons. 
Pleasant and inviting surroundings. 22 € dinner-only menu, except Sundays and public 
holidays.

Privé GratuitPrivé

aBBaYe de maiZieres
“la table de Cédric Burtin”

19,.Rue.Maizières
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 74 64
Fax.03.80.22.29.03

www..hotelabbayedemaizieres.com
email.:.athor-maizieres@orange.fr

Cédric.Burtin,.chef.étoilé.de.l’Amaryllis.à.St.Rémy,.installe.son.équipe.dans.le.magnifique.
et.unique.Cellier.de.l’Abbaye.Cistercienne.du.Petit.Maizières.
Previously Michelin-starred chef of the “Amaryllis” restaurant in St Rémy, Cédric Burtin’s 
set up his team at the unique and beautiful “Cellier de l’Abbaye Cistercienne du Petit 
Maizières”.

Restaurants Restaurants
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Beaune

le BaCChus
6.Faubourg.Madeleine.
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 07 78

Email.:.lebacchus21@orange.fr

La.cuisine.du.restaurant.Le.Bacchus.est.basé.sur.le.marige.entre.le.traditionnel.et.la.
modernité..Le.jeune.chef.Olivier.Baduel.travail.avec.des.produits.frais.et.les.cuisinent.
sur.place..Sa.compagne.Anna.vous.assure.un.accueil.chaleureux.et.un.service.en.toute.
simplicité.
The food in the Bacchus restaurant is based on a marriage of traditional and modern. 
The young chef Olivier Baduel works with fresh produce and cooks it on the spot. His 
partner Anna will ensure you receive a warm welcome and a fuss-free service.

Mini 13 (
Maxi 37 (

24 pers.
1 salle

10 (

25 pers.
1 salle

aux hospiCes
32.place.Carnot
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 99 01
Fax.03.80.22.46.58. 

www.gaunoux.com.
Email.:.contact@eurl-signatures.com

En. plein. centre-ville,. Place. Carnot,. à. 1. minute. des. Hospices,. vente. de. vins. de. la.
propriété.au.prix.du.Domaine..Service.restauration.non-stop,.vins.au.verre..Cave.à.vins.
exceptionnelle.
Right in the town centre, on Place Carnot, just one minute from the Hospices, wine sold 
direct from the Estate at supplier sale cost. Food served non-stop, with wines by the glass. 
Exceptional wine cellar. 

le BisTro 
de l’hÔTel
5,.Rue.Samuel.Legay
21200.BEAUNE
Tél..03 80 25 94 10
Fax.03.80.25.94.13

www..lhoteldebeaune.com
email.:.bistro@lhoteldebeaune.com

Le. lounge. et. les. deux. salons. privés,. sont. des. lieux. idéaux. pour. vos. soirées,. apéritifs.
privés..Produits.frais.de.différents.producteurs.locaux,.cuisine.classique.composée.de.
poisson,.de.poulet.de.Bresse.et.de.viande.charolais.
The lounge and the two private rooms are ideal settings for your private aperitifs or 
evening events. Fresh and local produce, traditional food composed of fish, Bresse chicken 
and Charolais meat.

Mini 28 (
Maxi 40 (

70 pers.
2 sallesLes midis et 

dimanches, 
du 14/12 au 02/01

le BisTroT 
BourguigNoN
Bar À viNs - resTauraNT

8,.Rue.Monge
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 23 24

email.:.
le.bistrot.bourguignon@orange.fr

A.quelques.pas.des.Hospices.de.Beaune,.un.vrai.Bar.à.vins.dont. la.carte.des.vins.est.
choisie.parmi.les.meilleurs.domaines.de.Bourgogne,.de.Chablis.à.Mâcon..Jolie.cuisine.
régionale.influencée.de.saveurs.nouvelles.
Within walking distance from the Hospices de Beaune, first and unique wine bar, 
Burgundy wine list proposing a selection of the best wine estates, from Chablis to Mâcon. 
Lovely regional food with modern influences.

40 pers.
2 salles 
14,90 ( le midi

Dimanche et 
lundi - Février

Restaurants Restaurants
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Beaune

le CarliNe
12,.rue.Yves.Bertrand.Burgalat
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 79 58 
Fax.03.80.24.12.28

www.carline-beaune.com.
email.:.contact@carline-beaune.com.

Cuisine. bourguignonne. à. base. de. produits. frais,. spécialités. du. terroir,. fondue.
vigneronne!.Belle.carte.des.vins,. terrasse,.piscine..3.Salles.de.séminaires.modulables.
(4.-.120)..chambres.rénovées.tout.confort,.Wifi.gratuit,.soirée.étape.
Burgundian cuisine based on fresh products, specialities of the region such as “fondue 
vigneronne”. Nice wine list, terrace, swimming-pool. 3 adjustable rooms for seminars (4-
120). Recently refurbished and comfortable rooms, free Wifi, stop-over package. 

Mini 25 (
Maxi 45 (

120 pers.
2 salles

2 cheminées
2 cocottes

Samedi et 
dimanche midi

Caveau 
des arChes
10,.Bd.Perpreuil
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 10 37
Fax.03.80.22.76.44

www..caveau-des-arches.com
email.:.info@caveau-des-arches.com

Le.Caveau.des.Arches.est.aménagé.dans.les.anciennes.douves.de.la.ville.fortifiée..Marc.
GANTIER. décline. volontiers. les. produits. du. terroir,. poêlon. d’escargots,. estouffade. de.
bœuf.bourguignon,.mais.concocte.également.du.poisson,.en.toute.simplicité.
The Caveau des Arches is situated in the former ramparts of the fortified town. Marc 
GANTIER enjoys presenting local specialities (snails, boeuf bourguignon) but also 
proposes fish dishes of a delightful simplicity.

Mini 25 (
Maxi 50 (

100 pers.
2 salles

Dimanche et lundi

les Chevaliers
3,.petite.Place.Carnot
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 32 26

email.:.les-chevaliers0817@orange.fr.

Le. restaurant. vous. accueille. chaque. jour. dans. une. ambiance. typique. et. rustique.
pour.déguster.une.cuisine.de.terroir.de.qualité..Carte.aux.accents.bourguignons.qui.
propose.une.cuisine.généreuse.et.familiale.
The restaurant welcomes you every day in a typically local atmosphere to taste a top-
quality food. Burgundy menus proposing generous and homelike dishes.

Mini 19,80 (
Maxi 35,80 (

30 pers. (caveau)
1 salle

mardi
(hors saison)

Mini 12,50 (
Maxi 31,40 (

110 pers.
2 salles

le BoN aCCueil
CheZ NoNo
La.Montagne.–.1.rue.Jules.Noirot
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 08 80
Fax.03.80.22.93.12 

www.beaune-restaurant.net.
email.:.resa@beaune-restaurant.net.

Charmant. restaurant. situé. sur. les. hauteurs. de. Beaune,. à. 2km600. des. Hospices. de.
beaune.. Grand. parking. gratuit,. grande. terrasse. ombragée. et. une. terrasse. couverte.
et.chauffée.avec.vue.sur. la.plaine.de.Beaune.et.deux.points.de.vue.panoramique.de.
chaque.côté..Le.chef.Laurent.vous.prépare.une.cuisine.traditionnelle.de.terroir.et.ses.
spécialités,. servie. dans. une. ambiance. familiale.. Nous. vous. proposons. également.
environ.50.références.de.vin.de.Bourgogne.
Charming restaurant located on the higher slopes of Beaune, at 2.5 km from the Hôtel-
Dieu. Large, free car park; big, shady terrace and heated veranda overlooking the plain of 
Beaune. Two vantage points on each side. Our chef Laurent serves traditional Burgundy 
specialities in a family-friendly atmosphere. Wine list with around 50 Burgundy wines. 

Restaurants Restaurants
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Beaune

la CiBouleTTe
67.rue.de.Lorraine
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 70 72
Fax.03.80.22.79.71

Email.:.laurent.male@orange.fr

Deux. petites. salles. d’une. fraîche. simplicité. égayées. par. un. mobilier. en. rotin. vert..
Courte.carte.effleurée.d’une.touche.bourguignonne.
Two small rooms and a fresh simplicity, all brightened up with green rattan furniture. 
Simple menu with a real Burgundy touch.

Mini 19,90 (
Maxi 34 (

40 pers.
2 salles 

Lundi et mardi + 
du 03/02/14 au 26/02/14

dame TarTiNe
3.rue.Nicolas.Rolin
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 64 20
Fax.03.80.22.32.87

Dame. Tartine. est. situé. au. centre. historique,. à. 10m. des. Hospices.. Une. cuisine.
bourguignonne.et.du.terroir.remaniée.vous.sera.servie..Accueil.chaleureux.et.convivial..
Jean-Michel.Gutrin.officie.en.qualité.de.chef.de.cuisine.
You’ll find Dame Tartine in the historic centre, 10m from the Hospices. Burgundy cuisine 
and a new slant on the local produce are on the menu. A warm, friendly welcome awaits. 
Jean-Michel Gutrin is a great head chef to have in charge.

Mini 
Maxi

55 pers.
1 salle

le CompToir 
des ToNToNs
22,.Rue.Faubourg.Madeleine
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 19 64
Fax.03.80.22.34.07

www..lecomptoirdestontons.com
email.:.lestontons@wanadoo.fr

Type.bistro.chic..Ambiance.chaude,.cuisine.bio,. traditionnelle.et.de.terroir..Plats.faits.
maison,.de.qualité.qui.vous.surprendront.par.leur.finesse..Cadre.simple.et.cosy,.service.
et.accueil.dignes.de.leur.nom.
Fancy « bistro ». Warm atmosphere, organic local and traditional food. Our top-quality 
and refined home-made specials will surprise you. Simple and cosy setting, worthy service 
and reception. This lovely restaurant will seduce you.

Mini 26 (
Maxi 37 (

20 pers.
2 salles

Dimanche et 
lundi

Clos du CÈdre
10,.bd.Maréchal.Foch
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 01 01
Fax.03.80.24.09.90

www.lecedre-beaune.com
email.:.info@lecedre-beaune.com

Logé.dans.un.parc.riche.d’arbres.centenaires.au.cœur.du.centre.ville,.le.Restaurant.Clos.
du.Cèdre.occupe.une.maison.bourgeoise.du.19ème.siècle..Cuisine.gastronomique..Belle.
terrasse.dans.les.jardins,.salons.privatisables.et.belles.caves.Bourguignonnes.
Situated in a park of hundred-year-old trees at the heart of the town centre, the Clos du 
Cèdre restaurant is set in a wealthy 19C house. Gastronomic food. Beautiful terrace in the 
garden, possibility of private lounges, beautiful Burgundian cellars.

Mini 55 (
Maxi 85 (

60 pers.
5 sallesDu 06 au 28/01/14 

+ le midi sauf 
dimanche

PrivéPrivé

1 étoile au
guide 

MICHELIN®

2013

Restaurants Restaurants

I   9   I



Beaune

le FleurY
15,.Place.Fleury
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 35 50
Fax.03.80.22.21.00

www..restaurant-beaune.com
email.:.
lefleury@restaurant-beaune.com

Cadre.élégant.et.confortable,.service.agréable..Cuisine.exclusivement.à.base.de.produits.
frais.et.préparations.maison..Cuisine.de.terroir.authentique.et.recettes.créatives.
Elegant and comfortable setting, quality service. Exclusively home-made food based on 
fresh produce. Authentic local food and new creations.

Mini 13 (
Maxi 49 (

60 pers.
1 salle

Mardi et mercredi
en basse saison

l’esseNTiel
44.place.Madeleine.
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 95 15 

http://lessentielbeaune.fr........
email.:..l-essentielbeaune@orange.fr.

Cadre. moderne. et. chaleureux.. Cuisine. traditionnelle. créative.. Nos. plats. sont. faits.
maison..Notre.particularité.:.tout.est.à.vendre.!.Repartez.avec.un.verre,.une.assiette.ou.
bien.une.décoration.
Modern and warm decor. Creative traditional cuisine. All dishes are homemade. Special 
feature: everything is for sale! Take your glass, plate or even the decor home with you. 

Mini 12,50 (
Maxi 36 (

60 pers.
2 salles

Samedi midi, 
dimanche 
et lundi midi

la Ferme aux viNs
Rue,.Yves.Bertrand.Burgalat
BP.90144.21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 46 75
Fax.03.80.22.21.16

www..lafermeauxvins.com
email.:.h0971@accor.com

Cuisine. traditionnelle. revisitée. selon. les. tendances. actuelles.. Spécialités. régionales..
Réceptions.privées.ou.professionnelles,.sur.place.ou.en.service.traiteur..Accueil.groupes.
et.séminaires..Salons.privatifs,.terrasse,.aires.de.jeux,.bar.à.vins,.traiteur.
Traditional food adapted to the present trend. Local speciality. Private or professional 
receptions, on the premises or with catering service. Facilities for professional and private 
receptions. Private lounges, terrace, playgrounds, wine bar, catering service.

Mini 14 (
Maxi 30 (

120 pers.
1 salles

Privé

F aNd B
6/8.rue.d’Alsace
21200.BEAUNE
Tél..03 80 21 04 19

Email.:.
contact@restaurant-fandb-beaune.fr

Dans.une.ambiance.élégante.et.raffinée,.nous.vous.proposons.une.cuisine.de.saison,.
grande.sélection.de.vins.servie.au.verre.et.carte.des.vins.de.plus.de.400.références.
In an atmosphere of elegance and refinement, we offer you seasonal cooking, a huge 
selection of wines served by the glass, and a wine list with more than 400 items to choose 
from.

Mini 18 (
Maxi 21 (
(35 ( le soir)

60 pers.
2 salles

Dimanche

Restaurants Restaurants
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Beaune

le graNd Bleu
12,.Place.au.Beurre
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 70 70
Fax.03.80.24.21.76

www.restlegrandbleu-beaune.com.
email.:.legrandbleu9@wanadoo.fr

Le.Grand.Bleu.vous.accueille.dans.ses.2.salles;.Un.caveau.et.une.salle.marine.et.pour.
les. beaux. jours. une. agréable. terrasse.. Le. chef. vous. propose. une. cuisine. gouteuse.
et. savoureuse.Seul. restaurant. de. la. ville. spécialiste. en. poisson,. mais. les. amateurs.
de. viande. ne. sont. pas. oubliés. avec. par. exemple. un. rognon. à. la. Dijonnaise. ou. un.
chateaubriand.
Le Grand Bleu welcomes you in our two dining rooms: a vaulted and a sea-inspired room 
as well as a pleasant terrace for warm summer days. The chef offers you delicious, tasty 
cuisine. We’re the only restaurant in Beaune specialised in seafood, but we also offer 
dishes for meat lovers such as kidney with mustard sauce or chateaubriand steak.

Mini 19 (
Maxi 42 (

76 pers.
3 salles

la grilladiNe
17-19,.Rue.Maufoux
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 22 36
Fax.03.80.24.25.20

http://lagrilladine.free.fr
email.:.lagrilladine@wanadoo.fr

Le. restaurant,. situé. à. 5min. des. Hospices,. vous. fera. apprécier. sa. cuisine. traditionnelle.
et. ses. spécialités. bourguignonnes. dans. l’une. des. trois. salles. qui. composent. cet.
établissement,.salles.au.décor.de.style.dfférent..De.mai.à.septembre.les.repas.pourront.
être.pris.en.terrasse.
The restaurant, 5 min from Beaune, will captivate you with its traditional cuisine and 
Burgundy specialities in one of the three rooms which make up this establishment, each 
with its own different style of décor. From May to September, meals can be taken on the 
terrace.

Mini 15 (
Maxi 49 (

90 pers.
3 salles 

lundi toute la 
journée, mardi midi

le gourmaNdiN
8,.Place.Carnot
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 07 88
Fax.03.80.22.27.42

www..hotellegourmandin.com
https://www.facebook.com/pages/
le-gourmandin/
1380141545539772
email.:.gourm01@aol.com

3.décors.chaleureux.et.originaux.en.accord.avec.la.volupté,.le.dynamisme.et.le.caractère.
des. goûts.. Cuisine. simple. et. de. qualité.. Le. choix. ne. manque. pas. et. les. plats. varient.
entre.spécialités.bourguignonnes.et.cuisine.du.monde.
3 original and warm settings full of character, make your choice according to your taste. 
Very delightful and simple cuisine on a top quality level. A wide choice of fusion cooking  
and Burgundy specialities.

Mini 16 (
Maxi 38 (

61 pers.
3 salles 

le JardiN 
des remparTs
10,.Rue.de.l’Hôtel.Dieu
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 79 41
Fax.03.80.24.92.79

www..le-jardin-des-remparts.com
email.:.
info@le-jardin-des-remparts.com

Le.restaurant.Le.Jardin.des.remparts.vous.accueille.sur.sa. terrasse.pleine.de.charme.en.
été. ou. bien. dans. ses. deux. salles. de. restaurant. et. au. salon. Bar-rock. en. hiver,. pour. une.
expérience.culinaire.inoubliable..Tartare.de.Charolais,.boule.d’escargot.de.Bourgogne.au.
beurre.d’ail.frit.
The restaurant Le Jardin des Remparts welcomes you for an unforgettable culinary experience on the 
charming terrace in the summer, or in one of the two dining rooms or in the bar-rock lounge in the winter. 
Steak tartare of Charolais beef, burgundy snails ball, fried garlic butter.

Mini 29 (
Maxi 89 (

Dimanche et lundi 
sauf en Juillet, Aout.
Semaine de Noël. 
Du 12/01/14 au 
10/02/14

Privé

65 pers. 2 salles

Restaurants Restaurants

I   11   I



Beaune

le p’TiT paradis
25,.Rue.Paradis
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 91 00

www.restaurantleptitparadis.fr
email.:.leptitparadis@orange.fr

Mini 29 (
Maxi 36 (

22 pers.
1 salle

Dimanche et 
lundi

Cuisine.fraîche,.sincère,.à.base.de.produits.de.saison.et.faite.maison.
Enjoy our genuine home-made cuisine, highlighting fresh seasonal produce.

le mediCis
VILLA.MEDICIS
22.Route.de.Pommard
21200.BEAUNE
Tél..03 80 21 73 18 

http://villamedicis-beaune.com........
email.:.
restaurant@villamedicis-beaune.
com

Situé. aux. pieds. des. vignes,. le. restaurant. ouvert. sur. le. jardin,. baigné. de. . lumière,.
enchantera. votre. repas. au. cours. duquel. vous. bénéficierez. du. magnifique. spectacle.
de. la. côte. et. des. vignes. qui. l’entourent.. Cuisine. raffinée. et. gastronomique.. Menus.
personnalisés. pour. des. évènements. particuliers,. groupes,. séminaires. et. service.
traiteur..Sur.réservation.
Located at the edge of the vineyards, the restaurant opens out onto the garden, bathed in 
light and bringing enchantment to your meal, during which you can enjoy the magnificent 
spectacle of the hill and the surrounding vines. Refined gourmet cuisine. Menus specially 
prepared for specific events, groups, seminars and catering service. By reservation.

Mini 15 (
Maxi 40 (

80 pers.
1 salle

loiseau 
des vigNes
31,.rue.Maufoux
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 12 06
Fax.03.80.22.66.22

www..bernard-loiseau.com
email.:.loiseaudesvignes@bernard-
loiseau.com

Dans. le. cœur. historique. de. Beaune,. toute. la. carte. de. vins. rares. au. verre. avec. 70.
références,.des.spécialités.bourguignonnes.côtoient.les.créations.du.chef.
In the heart of the historical centre of Beaune, all wine list featuring over 70 references, 
all of them served by the glass. Traditional Burgundian specialities are combined with 
modern creations.

Mini 20 (
Maxi 95 (

50 pers.
2 salles

Dimanche et 
lundi

1 étoile au
guide 

MICHELIN®

2013

Karousel 
maiTre resTauraTeur

Hôtel.Kyriad

Rue.Yves.Bertrand.Burgalat
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 74 10
Fax.03.80.22.40.45

www..kyriad-beaune.fr
email.:.beaune@kyriad.fr

Restaurant. et. bar,. ambiance. moderne. et. chaleureuse.. Carte. originale. basée. sur. le.
mélange.des.saveurs,.carte.des.vins,.vins.au.verre..Spécialités.bourguignonnes,.menu,.
carte.à.choix.multiples.
Restaurant and bar, modern and warm atmosphere. Original menu based on several 
flavours all mixed together, list ofwines, possibility to order by the glass. Burgundian 
specialities, menus offering several choices.

Mini 12,50 (
Maxi 27 (

Gratuit

110 pers.
3 salles

samedi et dimanche 
midi + les midis du 
14/07 au 15/08 + les 
midis des jours fériés

Restaurants Restaurants
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Beaune

piQu’BoeuF
2,.Rue.du.Fg.Madeleine
21200.BEAUNE
Tél../.Fax.03 80 24 07 52

www..piqubœuf.com
email.:.contact@piqubœuf.com

Restaurant.au.décor.contemporain...La.carte.a.évoluée.avec.l’arrivée.en.cuisine.du.fils.
Damien..On.savoure.une.viande.Charolaise.de.producteur,.ainsi.qu’une.cuisine.raffinée..
à.base.de.produits.frais..Les.nouveautés.sont.mitonnées.avec.des.produits.de.saison..
Belle.carte.des.vins.de.producteurs.(150.références)..Excellent.rapport.qualité/prix..A.
l’étage,.3.salles.pouvant.être.privatisées.
Restaurant with contemporary décor. The menu has evolved with the arrival in the kitchen 
of young Damien. You can enjoy Charolais meat direct from the supplier, with a refined 
cuisine based on fresh ingredients. New ideas are cooked up with seasonal produce. Great 
wine list from local producers (150 to choose from). Excellent balance of price and quality. 
On the first floor, three rooms available for private hire.

Mini 23 (
Maxi 35 (

120 pers.
4 salles

Mardi et mercredi

la TosCaNe
Galerie.C..Ccial..Leclerc
13.rue.Gustave.Eiffel
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 01 94

email.:.franckchouquer@gmail.com

Nous. vous. accueillons. dans. une. ambiance. décontractée. où. vous. pourrez. partager.
entre.amis.ou.en.famille.nos.spécialités.italiennes.(pizzas,.pâtes)..Un..bar.est.également.
à. votre. disposition. la. journée. pour. vous. rafraichir. l’été. avec. un. thé. glacé. et. vous.
réchauffer.l’hiver.avec.un.café.ou.chocolat.chaud.
Welcome to a relaxed atmosphere where you and your friends or family can share our 
Italian specialities (pizzas, pasta). There’s also a bar for your enjoyment throughout the 
day where you can quench your thirst in summer with an iced tea, or warm yourself in 
winter with a coffee or hot chocolate.

Mini 13 (
Maxi 18,50 (

100 pers.
1 salle

Intérieure

Dimanche

la TaBle de 
guigoNe
1,.Place.du.Docteur.Jorrot
21200.BEAUNE
Tél..03 80 21 16 04

www.latabledeguigone.fr
email.:.a.piombino@hotmail.fr

Dans.le.Beaune.historique,.en.terrasse.l’été.ou.au.coin.de.la.cheminée.l’hiver,.dégustez.
une.cuisine.traditionnelle.et.Bourguignonne,.au.menu.ou.à.la.carte..Cadre.chaleureux.
In the historical center of Beaune, La Table de Guigone offers traditional regional cuisine 
in a warm atmosphere. Enjoy our terrace in summer and the chimney in winter.

Mini 18 (
Maxi 39 (

50 pers.
2 salles

Mardi et mercredi

Restaurants Restaurants
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Beaune

Bissoh
resTauraNT JapoNais

1A,.Rue.du.Fg.Saint.Jacques
21200.BEAUNE
Tél..03 80 24 99 50
Fax.03.80.21.84.27

www.bissoh.com
email.:.bisbissoh@gmail.com

Venez. découvrir. la. cuisine. japonaise. traditionnelle. (sushi,. sashimi,. tempura). ainsi.
que.500.références.de.vins.et.notre.spécialité.teppan-yaki.(cuisine.plaque.chauffante.
devant.les.clients).vous.séduira.par.la.véritable.technique.japonaise.
Come and discover the traditional Japanese food (sushi, sashimi, tempura) as well as 500 
different wines and our speciality : teppan-yaki (food cooked on a hotplate in front of the 
customers). The authentic Japanese art will seduce you.

Mini 13 (
Maxi 78 (

36 pers. 
2 salles

Lundi et mardi

la pailloTe
spÉCialiTÉs ChiNoises 
eT asiaTiQues
6,.Rue.du.Fg.Bretonnière
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 37 47

Ce. Restaurant. chinois. et. asiatique. vous. propose. deux. menus. pour. deux. personnes.
dont. le. “Menu. Découverte”. spécialement. conçu. pour. les. novices. de. la. gastronomie.
asiatique.. Ce. menu. est. notamment. composé. d’un. plateau. “La. Paillote”.. Vente. à.
emporter.
This Chinese restaurant proposes two menus for two persons, among which the « Menu 
Découverte » is especially made for beginners in Asian gastronomy. This menu is notably 
made up of a « La Paillotte platter ».

Mini 12,50 (
Maxi 30 (

45 pers.
1 salle

Lundi midi
mardi midi

Bar resTauraNT 
le BeleNa
1,.place.Madeleine
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 12 25
Fax.03.80.22.83.46

www.resto.fr/lebelena/
email.:.contact@lebelena.fr

C’est.dans.une.ambiance.raffinée,.aux.couleurs.tendance.dans.les.tonalités.violines,.que.
l’on.vient.passer.un.bon.moment.au.Belena..En.cuisine.le.Chef.Florent.Imbault.et.sa.brigade.
innovent..chaque.jour.et.soigne.sa.carte.élaborée.à.partir.d’un.large.choix.de.produits.
avec.un.respect.de.celui-ci. tant.par.l’innovation.que.la.qualité..Réservation.conseillé.
Come and have a good time in the trendy colours and refined atmosphere of the Belena.
Chef Florent Imbault and his team innovate every day to polish up their menu, based on 
a wide range of high-quality product. Booking’s recommended. 

Mini 17,90 (
Maxi 35 (

140 pers.
2 salles

CresCeNdo 
resTauraNT
9,.av.Charles.de.Gaulle
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 33 53
Fax.03.80.26.96.72

www..crescendo-restauration.fr
email.:.
beaune@crescendo-restauration.fr

Cuisine.familiale.du.terroir.élaborée.à.base.de.produits.frais.et.préparée.devant.vous..
Plus. de. 30. plats. du. jour,. buffets. de. hors-d’œuvre,. fruits. frais. coupés. devant. vous,.
pâtisseries.maisons,.le.tout.dans.un.cadre.spacieux.et.cosy.
Local homelike food based on fresh products prepared in front of you. A choice of more 
than 30 dishes of the day, a salad bar, fresh fruits, home-made patisseries, served in a 
comfortable setting.

Mini 4,99 (

280 pers.
1 salleGratuitPrivé

Brasserie Restauration rapide

Cuisine du Monde Foreign flavours
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Beaune

les mille  
eT uNe vigNes
61.rue.de.Lorraine
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 03 02

email.:.mille.et.une.vignes@bbox.fr

Ambiance. conviviale. pour. ce. bar. à. vins. atypique,. ouvert. de. 11h30. à. …. ça. dépend. !.
Marine. vous. propose. un. grand. choix. de. vins. au. verre. (Bourgogne. et. autres). à. un.
prix. raisonnable. et. des. assiettes. à. partager. de. terrines. maison,. fromages. ou. tapas.
(mâchon).
A friendly atmosphere in a wine bar that’s far from run-of-the-mill, open from 11.30 till 
… well, that depends! Marine offers a wide choice of wines by the glass (Burgundy and 
others) at a reasonable price, along with platters made for sharing of home-made paté, 
cheese or tapas (mâchon – sausage, cheese and bread).

Mini 15 (
Maxi 20 (

25 pers.
1 salle 

Dimanche 
et lundi

le CopaCaBaNa
le CluB des plus de 25 aNs
puB - disCoThÈQue

Zone.Hôtelière
21200.BEAUNE
Tél..03 80 22 37 25
Fax.03.80.26.85.26

www.club-copacabana.com
email.:.copacabana.beaune@orange.fr

Dans.un.cadre.chaleureux.et.exotique,.venez.apprécier.ses.rythmes.disco.et.latino.qui.
font.briller.le.soleil.au.coeur.de.la.nuit....Restauration.rapide..Réservation.de.salle.sur.
demande.pour.une.soirée,.un.évènement.(particulier.ou.entreprise)..Navette.gratuite.
Beaune.et.périphérie
In a warm and exotic atmosphere, come and enjoy disco and latino rythm bringing 
sunshine all through the night. Possibility to eat. Rooms available for private parties and 
events upon request (both private individuals and companies). Free shuttle service for 
Beaune and the periphery.

Horaires d’ouverture : 
Jeudi : 23h – 6h / Vendredi & Samedi : 
0h – 7h
Entrée gratuite
Ouverture : Le jeudi, vendredi, samedi et 
veilles de fêtes

la qualité maître restaurateur, est une garantie de cuisine 
élaborée sur place avec des produits bruts de qualité par 
une équipe de professionnels de la restauration. 

les plats proposés doivent être diversifiés : au moins 4 plats en entrée, 
4 plats principaux et 4 desserts. en outre, en matière de suggestions 
ponctuelles, au moins, soit une entrée, soit 1 plat principal, soit 1 dessert 
devront être renouvelés quotidiennement.
Ce titre, décerné par arrêté préfectoral, est soumis à un audit de contrôle 
respectant chaque aspect du cahier des charges des maîtres restaurateurs.

The «maître restaurateur» (master chef) quality guarantees a 
homemade cuisine, based on natural fresh products and made by a 
team of professionals.
The courses must be diversified : at least 4 first courses, 4 main courses 
and 4 desserts. Moreover, as far as occasional suggestions are concerned, 
a change will be made daily for, at least, either a first course, or a main 
course, or a dessert.
As a regional decree, this award is subjected to a test respecting every 
aspect of the terms and conditions of the “Maîtres Restaurateurs”.

Bar à vin Où sortir ? 
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BeaunoisPays

Thanks to such a gourmet land and exceptional 
wines of the côte de Beaune, talented chefs are not 
unusual to meet in the Pays Beaunois !

Prestigious Michelin Guide singled out 7 chefs. 
Discover our prize list :

Avec un terroir aussi gourmand et les vins d’exception de la côte de 
Beaune, il n’est pas rare de rencontrer des chefs talentueux dans le pays 
beaunois ! 

Le prestigieux Guide Michelin a distingué 7 chefs de cuisine. A notre 
tableau d’honneur, découvrez :

le pays beaunois est gourmand et le prouve ! plusieurs formules de cours 
de cuisine sont possibles mais il faudra mettre la main à la pâte… 
découvrez les chefs qui vous initient :
• La comédie des mets (de 6 à 30 personnes) www.lacomediedesvins.com
•  Le Charlemagne (1 macaron michelin, de 6 à 15 personnes) 

www.lecharlemagne.fr
• The Cook’s Atelier (max. 30 personnes) www.thecooksatelier.com
• Le château de la Crée (de 8 à 12 personnes) www.la-cree.com
• Hostellerie de Levernois (max. 10 personnes) www.levernois.com
• Koki food & Shop (de 2 à 10 personnes) www.kokifoodshop.com
• Passion Cuisine (max. 14 personnes) www.passion-cuisine.com
• Cuisine et cotillons (cours de cuisine à domicile) www.cuisineetcotillons.fr 
• L’Or en Chef  (cours de cuisine à domicile) www.lorenchefadomicile.com

Tous en cuisine !
The Pays Beaunois has a weakness for good food and wants to prove it! 
Several options for cookery lessons are available but you’ll have to lend 
a hand... discover the chefs teaching you :
•  La comédie des mets (from 6 to 30 people) www.lacomediedesvins.com
•  Le Charlemagne (1 macaron Michelin, from 6 to 15 people) 

www.lecharlemagne.fr
•  The Cook’s Atelier (max. 30 people) www.thecooksatelier.com
• Le château de la Crée (from 8 to 12 people) www.la-cree.com
• Hostellerie de Levernois (max. 10 people) www.levernois.com
• Koki Food & Shop (from 2 to 10 people) www.kokifoodshop.com
• Passion Cuisine (from 8 to 12 people) www.passion-cuisine.com
•  Cuisine et cotillons  (cooking classes at home) www.cuisineetcotillons.fr 
• L’Or en Chef  (cooking classes at home) www.lorenchefadomicile.com 

Let’s all cook together !

À Chagny, lameloise, 3 étoiles au michelin, 
Chef de cuisine : eric pras (meilleur ouvrier de 
France) 
Chagny, “Lameloise”, 3 Michelin Stars - 
Chef : Eric Pras

À Levernois, l’hostellerie de levernois, 1 étoile 
au michelin - Chef de cuisine : philippe augé
Levernois, “Hostellerie de Levernois”, 1 Michelin 
Star - Chef : Philippe Augé

À Puligny-Montrachet, le montrachet, 1 étoile 
au michelin - Chef de cuisine : luc Filoé
Puligny-Montrachet, “Le Montrachet”, 1 Michelin 
Star - Chef : Luc Filoé

À Beaune, le Clos du Cèdre, 1 étoile au 
michelin, Chef de cuisine : Christophe Canati
Beaune, “Le Clos du Cèdre”, 1 Michelin Star - 
Chef : Christophe Canati

À Beaune, le Benaton, 1 étoile au michelin, 
Chef de cuisine : Bruno monnoir
Beaune, “Le Benaton”, 1 Michelin Star - Chef : 
Bruno Monnoir

A Beaune, loiseau des vignes, 1 étoile au 
michelin - chef de cuisine : mourad haddouche.
Beaune, “Loiseau des Vignes”, 1 Michelin Star - 
Chef : Mourad Haddouche.

À Pernand- Vergelesses, le Charlemagne, 
1 étoile au michelin, Chef de cuisine : laurent 
peugeot
Pernand-Vergelesses, “Le Charlemagne”, 
1 Michelin Star - Chef : Laurent Peugeot

Des Chefs dans les Étoiles ! Chefs among the stars !
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Restaurants
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BeaunoisPays

hosTellerie du 
vieux mouliN
1,.Rue.de.la.Forge
21420.BOUILLAND
Tél..03 80 21 51 16
Fax.03.80.21.59.90

www.moulin-de-bouilland.com
email.:.
info@moulin-de-bouilland.com

Un. repas. pris. dans. la. nature. avec. un. accueil. chaleureux. propice. à. un. instant. de.
bonheur..Une.cuisine.tout.en.finesse.privilégiant.les.produits.frais.de.nos.régions.
Surrounded by nature after a warm welcome, each meal is an instant of full bliss. Very 
refined food, highlighting fresh regional products.

Mini 39 (
Maxi 90 (

75 pers.
2 salles

 
Lundi, mardi midi, 
mercredi midi et 
jeudi midi

privé

15km

Bouilland

maisoN lameloise
36,.Place.d’Armes
71150.CHAGNY
Tél..03 85 87 65 65
Fax.03.85.87.03.57

www..lameloise.com
email.:.reception@lameloise.fr

Restaurateur. depuis. 3. générations,. les. Lameloise. ont. perpétué. une. tradition. culinaire.
française.. Aujourd’hui. Eric. Pras. conduit. cette. belle. histoire. pour. toujours. faire. de. ce.
restaurant.l’étape.gastronomique.incontournable.de.la.Bourgogne.
Over three generations, the Lameloise family has devoted itself to the maintaining of French 
gourmet cuisine traditions. Thanks to the new chef Eric Pras this truly Burgundian success 
story will go on!

Mini 130 (
Maxi 190 (

65 pers.
5 salles

Mardi et mercredi sauf 
de juillet à septembre: 
mardi midi, mercredi 
midi, jeudi midi.
Fermeture annuelle de 
mi-décembre à fin janvier

16km

Chagny

Privé

3 étoiles au
guide

MICHELIN®

2013

auBerge 
saiNT marTiN
maiTre resTauraTeur

17,.Route.de.Beaune
21420.BOUILLAND
Tél../.fax.03 80 21 53 01

http://auberge-saint-martin.net
email.:.
auberge-saint-martin@orange.fr

Vous.cherchez.un.restaurant.accueillant,.une.cuisine.maison.avec.des.produits.locaux,.
un.site.naturel.classé.?.Bienvenue.à.Bouilland.!
Looking for a welcoming restaurant, home-made cuisine and a protected natural site ? 
Welcome to Bouilland !

Mini 24 (
Maxi 32 (

32 pers.
2 salles 

Mardi
et mercredi

15km

Bouilland

la CremaillÈre
Route.de.Beaune.
21190.AUXEY.DURESSES.
Tél..03 80 21 64 48

email.:.sarlphbs.lacremaillere@sfr.fr...

Mini 20,50 (
Maxi 42 (

60 pers.
2 salles

Mardi soir et 
mercredi

Restauration.traditionnelle.et.régionale.dans.un.cadre.rustique,.typiquement.bourguignon,.
avec.une.large.sélection.de.vins.de.propriétaires.locaux.
Traditional restaurant offering local cuisine in an authentic, rustic setting. 

Auxey Duresses 

10km

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

pierre & JeaN
2,.Rue.de.la.Poste
71150.CHAGNY
Tél..03 85 87 08 67

www..pierrejean-restaurant.fr
email.:.
contact@pierrejean-restaurant.fr

Mini 19 (
Maxi 36 (

60 pers.
1 salle

Lundi 
et mardi

Sont.réunis.sous.le.toit.d’un.ancien.chai,.le.grand-père.et.le.père.de.Jacques.Lameloise..
Né.d’une.envie.de.partager.les.valeurs.d’une.cuisine.soignée.de.proximité,.le.restaurant.
Pierre.&.Jean.s’appuie.sur.le.savoir-faire.d’une.grande.maison.
Both father and grandfather of famous chef Jacques Lameloise are gathered in this 
former winery. Based on a will to share the values of refined local food, the Pierre & Jean 
restaurant relies on the know-how of a great house.

16km

Chagny

sT georges  
BY georges
32.avenue.Jean.Jaurès
71100.CHALON-SUR-SAONE
Tél..03 85 90 80 50
Fax.03.85.90.80.55

www.le-saintgeorges.fr.
Email.:.reservation@le-saintgeorges.fr

«. Nos. chefs. Jean-Pierre. Gillot. et. Anthony. Desbordes. réalisent. une. nouvelle. carte.
élaborée.avec.le.conseil.de.Georges.Blanc..Dans.un.cadre.convivial.ponctué.d’un.rouge.
vif.gourmand.et.chaleureux,.nous.vous.invitons.à.déguster.nos.spécialités.:.croustille.
de. foies. blonds. aux. morilles. et. au. vin. jaune,. l’Emblématique. Poulet. de. Bresse. à. la.
crème,.cuisses.de.grenouilles.fraîches.au.beurre.noisette….»
Our chefs Jean-Pierre Gillot and Anthony Desbordes have created a new menu with the 
support and advice of Geoges Blanc. Enjoy the convivial setting of our restaurant and 
taste our specialties such as the emblematic “Poulet de Bresse à la crème”…

Mini 21 (

85 pers.
5 salles

35km

Chalon-sur-Saône

le ChamBolle
28,.Rue.Caroline.Aigle
Route.des.Grands.Crus
21220.CHAMBOLLE-MUSIGNY
Tél..03 80 62 86 26

www.restaurant-lechambolle.com
email.:.lechambolle@orange.fr

Maison. discrète.. Carte. des. vins. issue. d’une. sélection. directe. chez. les. producteurs..
Spécialités.et.créations.du.chef.:.terrine.de.foie.gras.de.canard.aux.griottines,.sandre.à.
la.crème.d’époisses,.clafoutis.d’escargots,.….Réservation.conseillée.
Quiet place. Wine list directly selected at the wine producing estate. Specialities and 
creations of the chef : duck liver terrine with cherries, pikeperch with époisses cheese 
cream, snails clafoutis… Booking recommanded.

Mini 25 (
Maxi 35 (

20 pers.
1 salle 

Mercredi
et jeudi soir

22km

Chambolle-Musigny

ermiTage de 
CorToN
RD.974
Route.de.Dijon
21200.CHOREY-LES-BEAUNE
Tél..03 80 22 05 28
Fax.03.80.24.64.51

www.ermitagecorton.com
email.:.contact@ermitagecorton.com

Du.lundi.au.samedi,.cadre.cosy,.décontracté.pour.déjeuner.d’affaires.ou.entre.amis,.servi.en.
terrasse.l’été,.côté.piscine..Soir.et.dimanche,.cuisine.gastronomique.inventive.entre.modernité.
et.tradition.dans.une.ambiance.élégante.et.feutrée..Carte.des.vins.aux.centaines.de.références.
From Monday to Saturday, a comfortable and relaxed setting for friends or business lunches, 
on the terrace in summer. Evenings and Sundays propose an inventive gastronomic food 
between modernity and tradition, in an elegant and hushed atmosphere. Hundreds of 
references in the wine list.

Mini 23 (
Maxi 76 (

55 pers.
2 salles

4,5km

Chorey-les-Beaune

Privé

- Du 01/11 au 
30/03 : mercredi
-Du 01/04 au 
31/10 : mercredi 
midi

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

auBerge de la 
BouZaiZe
6,.Rue.de.la.Bouzaize
21200.COMBERTAULT
Tél../.Fax.03 80 26 60 16

www.auberge-labouzaize.com
email.:.aubergecombertault@orange.fr

Mini 13 (
Maxi 27 (

100 pers.
2 salles

mercredi soir, 
jeudi soir, 
dimanche soir

Cuisine. traditionnelle. et. innovante,. produits. frais,. réalisée. par. nos. soins.. Vente. à.
emporter,.service.traiteur..Cadre.agréable.et.familiale.
Traditional and innovative food, home-made fresh dishes. Takeaway, catering service, 
pleasant and homelike atmosphere.

Combertault

6,5km

auBerge du poNT 
de paris 
RD.906
21190.CORPEAU
Tél..03 85 87 11 76
Fax.03.85.87.16.14

email.:.
aubergedupontdeparis@orange.fr

Mini 13,50 (
Maxi 29 (

55 pers.
2 salles

Dimanche soir 
et lundi soir

Restaurant.populaire.au.bord.de.la.«.Nationale.6.».avec.cuisine.variée,.traditionnelle,.
copieuse.et.savoureuse..Bien.situé.sur.le.carrefour.de.vos.vacances,.voyages.d’affaires.
ou.repas.d’étapes….mais.aussi.avec.vos.amis.et.vos.familles.!
Popular restaurant next to the ‘National 6’ (road) with varied cuisine that’s traditional 
and tasty, and there’s lots of it! Nicely situated at the crossroads of your holidays, business 
trips or meal stops … and with your family and friends, too!

Corpeau

16km

l’auBerge du
vieux vigNeroN
Route.de.Beaune
21190.CORPEAU
Tél..03 80 21 39 00
Fax.03.80.21.38.81

www.aubergeduvieuxvigneron.com
email.:
aubergevieuxvigneron@free.Fr

Auberge. typiquement. bourguignonne.. Côte. de. bœuf. à. la. cheminée,. escargots. de.
bourgogne.en.caquelon.et.poudre.de.noisette,.gratin.de.queues.d’écrevisses.au.marc.
de.bourgogne….supports.idéaux.à.une.dégustation.au.choix.des.250.références.mises.
à.disposition.
Typically Burgundian inn. Roasted beef rib, Burgundy snails and hazelnut powder, 
crayfish tails gratin with marc de Bourgogne… ideal premises for wine tastings, 250 
references in the wine list.

Mini 19 ( (pas le WE)
Maxi 28 (

100 pers. 
3 salles 

Lundi et 
mardi

12km

Corpeau

ChâTeau de gillY
le Clos prieur
21640.GILLY.LES.CITEAUX
Tél..03 80 62 89 98 
Fax.03.80.62.82.34.

www.chateau-gilly.com
www.restaurant-closprieur.fr.
email.:.gilly@grandesetapes.fr.

Mini 23 ( (midi du lundi au samedi)
Maxi 78 (

70 pers. 1 salle

Restaurant. gastronomique. et. de. terroir. logé. dans. une. magnifique. salle. en. pierres. de.
Bourgogne. décorée. de. croisées. d’ogives.. Pour. un. accord. parfait. de. saveurs,. plusieurs.
centaines. de. flacons. sont. répertoriés. dans. notre. carte. des. vins,. sélectionnés. auprès. des.
meilleurs.producteurs.de.la.région..Le.chef.propose.une.cuisine.classique,.adaptée.au.goût.
actuel.avec.la.mise.en.valeur.d’un.produit.sélectionné.pour.sa.qualité..Déjeuner.à.23€.(sauf.
dimanche).et.dîner.à.partir.de.52€.
Gourmet and traditionnal restaurant set in a beautiful room with Burgundy stone walls 
decorated with diagonal ribs. To create perfect harmony between food and wine, we have 
handpicked several hundred of bottles from the best winemakers in Burgundy, including 
grands crus. Traditional cuisine in keeping with current tastes reflecting the high quality of our 
ingredients. Lunch: 23€ (excepted Sunday); dinner from 52€.

Gilly-Les-Cîteaux

23km

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

les paulaNds
la Table du sommelier
D974.-.Aloxe.Corton
21550.LADOIX-SERRIGNY
Tél..03 80 26 41 05

www..lespaulands.fr
email.:.contact@lespaulands.fr

Quatre. formules. :. formule. bourguignonne,. formule. découverte,. formule.
gastronomique..La.carte.des.vins.vous.fera.découvrir.les.grands.vins.de.Bourgogne.du.
domaine..Terrasse.aux.abords.de.piscine.avec.vue.sur.les.grands.crus..Formule.du.jour.
midi.à.15.(,.formules.de.28.(.à.39.(.
Four offers : Burgundian, Discovery, Gastronomic. You will discover the great Burgundy 
wines of the domain in the wine list. Terrace next to the swimming pool overlooking the 
vineyards. Daily changing menu for 15 (, offers from 28 ( to 39 (.

Mini 15 (
Maxi 39 (

40 pers.
2 salles

Lundi 
midi
Mercredi 
midi

7km

Ladoix-Serrigny

Privé

la garaudiÈre
À.côté.du.Golf.de.Beaune
10,.Grande.Rue
21200.LEVERNOIS
Tél..03 80 22 47 70
Fax.03.80.22.64.01

Cadre. typiquement. bourguignon.. Cuisine. gastronomique. de. terroir,. traditionnelle,.
homard,.morilles,.foie.gras.ainsi.que.d’autres.produits.frais,.plus.savoureux.les.uns.que.
les.autres.
Typically Burgundian setting. Local gastronomic and traditional food, lobster, morels, foie 
gras, as well as other fresh produce, all of them very tasty.

Mini 18 (
Maxi 37 (

60 pers.
1 salle 

Lundi

5km

Levernois

le relais 
de la diligeNCe
49,.Rue.de.la.Gare
21190.MEURSAULT
Tél..03 80 21 21 32
Fax.03.80.21.64.69

www.relaisdeladiligence.com
email.:.diligence.la@orange.fr

Ancien. relais. de. diligence. de. la. fin. du. XIXè. s.. Salles. panoramiques. donnant. sur. les.
coteaux.de.Meursault,.Volnay.et.Monthelie.
Former coaching inn from the end of the 19C. Panoramic dining rooms overlooking the 
vineyards of Meursault, Volnay and Monthelie.

Mini 26 (
Maxi 44 (

140 pers.
3 salles

9km

Meursault

Mardi soir 
et mercredi

Privé

mCdoNald’s
La.Berlhotte.–.RD113
21200.LEVERNOIS
GPS : 21200 BEAUNE
Route de Montagny

Tél..03 80 21 96 25
Fax.03.80.21.97.32

www.mcdonalds.fr.
email.:.1235@net.mcdonalds.fr.

Le.restaurant.McDonald’s.de.Levernois.propose.un.espace.pratique,.fluide.et.convivial.
pour.un.repas.rapide.et.de.qualité..Ouvert.7/7jrs.de.9h.à.23h..Service.au.volant.(drive).
jusqu’à.01h00.vendredi.et.samedi..Petit.déjeuner.à.partir.de.7h00.pendant.les.périodes.
de.vacances.(Zones.B.et.C).
McDonald’s of Levernois proposes an open, convenient and friendly space for quality fast 
food. Open every day, from 9am to 11pm. Drive-in until 01 am on Friday and Saturdays. 
GPS address : Route de Montagny les Beaune 21200 Beaune. Breakfast from 7.00 during 
holiday periods (Zones B and C).

Mini 4,95 ( 

Maxi 8,50 (

180 pers.
1 salle

5km

Levernois

Gratuit

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

le moNTraCheT
10,.Place.des.Marronniers
21190.PULIGNY-MONTRACHET
Tél..03 80 21 30 06
Fax.03.80.21.39.06

www..le-montrachet.com
email.:.info@le-montrachet.com

Carte. de. choix. mettant. l’accent. sur. les. saveurs. bourguignonnes. et. les. produits. locaux..
Salle.de.restaurant.ornée.d’un.plafond.à.la.française.et.décorée.de.fleurs.fraîches..Œufs.en.
meurette.à.la.lie.de.Puligny,.escargots.de.bourgogne.en.coquille.
Burgundy flavours and local produce are privileged on our menus. Dining room with 
ceiling “à la française” and decorated with fresh flowers. Poached eggs in “meurette à la lie”, 
burgundy snails served in a shell.

Mini 29 (
Maxi 85 (

70 pers.
2 salles

12km

Puligny-Montrachet

1 étoile au
guide 

MICHELIN®

2013

le CharlemagNe
Laurent PEUGEOT

Route.des.Vergelesses
21420.PERNAND-VERGELESSES
Tél..03 80 21 51 45

www.lecharlemagne.fr
email.:.reservation@lecharlemagne.fr

Le. Charlemagne. présente. un. livre. de. cave. éclectique. riche. de. 900. références..
Récompensé.d’un.1er.Macaron.Michelin,.le.Chef.y.exprime.sa.notion.de.l’hybridation.au.
profit.d’une.gastronomie.récréative..Table.d’hôtes.en.cuisine,.cours.de.cuisine,.traiteur.
The Charlemagne proposes an eclectic wine list of 900 references. Awarded with a first 
Michelin « macaron», the Chef expresses himself thanks to an entertaining gastronomy 
based on mixed cultures. “Table d’hôtes”, cookery lessons, catering service.

Mini 31 (
Maxi 98 (
65 pers. 3 salles 

mardi et mercredi 
(ouverture pour 
le dîner de juin à 
septembre)

7km

Pernand-Vergelesses

Privé Privé

1 étoile au
guide 

MICHELIN®

2013

relais 
saiNTe-marie
21200.SAINTE.MARIE.LA.BLANCHE
Tél..03 80 26 60 51

www.hotelbeaune.fr.
email.:.info@hotelbeaune.fr.

Mini 18 (
Maxi 35 (

50 pers.
2 salles

Dimanche soir, 
lundi et 
samedi matin

Hôtel. Restaurant. de. charme. à. quelques. kilomètres. de. Beaune,. venez. déguster. la.
cuisine. traditionnelle. de. Bourgogne. dans. un. cadre. sobre. et. contemporain.. Profitez.
d’une.terrasse.calme.en.cour.privée.
Lovely restaurant and hotel within a few kilometers from Beaune, come and taste the 
traditional Burgundy food in a contemporary atmosphere. There’s a quiet terrace and 
private courtyard for you to enjoy.

6km

Sainte-Marie-La-Blanche

Gratuit

les roChes
Place.de.la.Mairie
21190.SAINT-ROMAIN
Tél..03 80 21 21 63
Fax.03.80.21.66.93

www.les-roches.fr
Email.:.lesroches.sarl@wanadoo.fr

Mini 25 (
Maxi 35 (

50 pers.
1 salle

Mardi et 
mercredi

Venez.découvrir.la.cuisine.du.chef.selon.son.marché.dans.un.cadre.chaleureux.tout.en.
le.voyant.travailler..Vous.y.dégusterez.sa.cuisine.du.terroir.ainsi.que.les.vins.du.pays.
Come and see what the chef has cooked up from the market in warm and welcoming 
surroundings as you watch him at work. Try his local cooking and regional wines

13km

Saint-Romain

2 cheminées
2 cocottes

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

le hameau 
de BarBoroN
21420.SAVIGNY.LES.BEAUNE
Tél..03 80 21 58 35
Fax.03.80.26.10.59

www.hameau-barboron.com
email.:.
lehameaudebarboron@wanadoo.fr

Notre.spécialité.:.Le.sanglier.de.Barboron.à.la.broche.à.partir.de.15.convives.;.Sanglier.en.
cocotte.à.la.bourguignonne.pour.des.tablées.moins.importantes..Cuisine.traditionnelle.
de.nos.campagnes,.selon.le.marché.et.les.saisons..Pour.réception.groupes.(séminaire,.
mariage,....).:.menu.gastronomique.
Our speciality : spit-roasted wild pig of Barboron, from 15 persons ; slow-cooked wild pig 
“à la bourguignonne”, for less crowded tables. Traditional and local food, according to the 
market and the seasons. gastronomic menus for group reception (seminars, mariage...).

5,5km

Savigny-les-Beaune

Mini 39,50 ( 

Maxi 63 (

400 pers.
3 salles

l’ouvrÉe
54,.route.de.Bouilland
21420.SAVIGNY.LES.BEAUNE
Tél..03 80 21 51 52 
Fax.03.80.26.10.04

http://perso.orange.fr/hotelouvree.
email.:.hotelouvree@wanadoo.fr

auBerge  
des vigNes
RD.974
21190.VOLNAY
Tél..03 80 22 24 48 

www.aubergedesvignes.fr.
Email.:.contact@aubergedesvignes.fr

Le. restaurant. vous. fera. apprécier. sa. cuisine. traditionnelle. soignée. et. les. spécialités.
régionales..La.cave.recèle.des.vins.amoureusement.sélectionnés.qui.enchanteront.les.
palais.les.plus.exigeants.
You will love the traditional cuisine and local specialities served in our restaurant. Our 
wine cellar overflows with hand-picked wines that will thrill even the pickiest palates. 

Dans.un.cadre.très.enchanteur,.vous.serez.accueilli.et.servi.par.Elisabeth.dans.une.salle.
typiquement. bourguignonne.. Eté. comme. hiver,. Philippe. vous. proposera. sa. cuisine.
bourguignonne.toute.ensoleillée.de.son.savoir-faire.dans.les.régions.plus.méridionales.
In charming surroundings, you will be welcomed and served by Elisabeth in a typical 
Burgundy setting. In summer or winter, Philippe offers you his sun-drenched Burgundy 
cuisine prepared with his intimate knowledge of our southern regions.

Mini 20 ( 

Maxi 39 (

Mini 20,50 ( 

Maxi 45 (

90 pers.
2 salles

50 pers.
2 salles

5,5km

6km

Savigny-les-Beaune

Volnay

la Cuverie
5.rue.Chanoine-Donin.
21420.SAVIGNY.LES.BEAUNE
Tél..03 80 21 50 03  

www.restaurantlacuverie.com..
email.:.
lacuverie.restaurant@gmail.com

Dans. une. décoration. épurée,. venez. découvrir. une. cuisine. authentique,. proche. du.
terroir,. proche. des. vignerons.. Au. menu. :. convivialité. et. plaisir. de. la. bonne. chair,. en.
famille.ou.entre.amis.
Taste an authentic, terroir-inspired winemaker’s cuisine in a minimalist setting.  On the 
menu: good food and good times together with friends and family. 

Mini 29,50 (
Maxi 40,50 (

50 pers.
3 salles 

Mardi soir, 
mercredi soir et 
dimanche soir

5,5km

Savigny-les-Beaune

Dimanche soir 
+ lundi 
+ jeudi soir

Restaurants Restaurants
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BeaunoisPays

le Cellier 
volNaYsieN
2,.Place.de.l’Église
21190.VOLNAY
Tél..03 80 21 61 04
Fax.03.80.21.21.95

www.restaurant-lecelliervolnaysien.com
www.le-cellier-volnaysien.com
email.:.le.cellier.volnaysien@orange.fr

Restaurant. de. spécialités. régionales. :. coq. à. la. lie,. œufs. en. meurette. et. des. vins. de.
domaines.servis.dans.une.ancienne.maison.de.vigneron.
Regional specialities : coq à la lie, poached eggs in red wine sauce and wines estate served 
in a former wine-grower house.

Mini 20,50 (
Maxi 36,50 (

80 pers.
3 salles 

6km

Volnay

domaiNe seNard 
Caveau eT TaBle d’hÔTes

1,.Rue.des.Chaumes
21420.ALOXE-CORTON
Tél..03 80 26 41 65
Fax.03.80.26.45.99

www.table-comte-senard.com
email.:.table@domainesenard.com

Partez.à.la.découverte.des.vins.d’Aloxe-Corton,.dans.le.chaleureux.cadre.du.Domaine.
Comte.Senard.pour.un.déjeuner.simple.et.convivial.à.la.Table.d’Hôtes.ou.une.dégustation.
amicale.avec.nos.sommeliers.au.Caveau.de.Vente.
Discover the wines of Aloxe-Corton in the friendly atmosphere of Domaine Comte Senard 
during a simple and informal lunch at our Table d’Hôtes or a casual tasting with our 
sommeliers in the Wine Cellar.

Mini 49 (
Maxi 95 (

40 pers.
2 salles 

Dimanche,
lundi et les soirs

6km

Aloxe-Corton

la TaBle 
d’olivier leFlaive
10,.Place.du.Monument
21190.PULIGNY-MONTRACHET
Tél..03 80 21 95 27
Fax.03.80.20.86.16

www.olivier-leflaive.com
email.:.maison@olivier-leflaive.com

Nous.serons.toujours.heureux.de.vous.accueillir,.d’organiser.votre.séjour.et.de.partager.
avec.vous.des.instants.de.plaisir,.de.curiosité.et.de.découverte..Nous.sommes.producteur.de.
grands.vins,.tournés.vers.une.rencontre.avec.les.passionnés.de.la.Bourgogne.
We will always be delighted to welcome you, to organize your stay and to share with you 
moments of pleasure, curiosity and discovery. We are producers of great wines, looking 
forward to sharing our passion with Burgundy lovers.

Mini 25 (
Maxi 70 (

60 pers.
1 salle

Puligny-Montrachet

Dimanche - 
Du 21/12/14 au 
30/01/15

pavilloN FraNCois 
gauNoux
1.rue.des.Angles.
21190.VOLNAY.
Tél..03 80 21 89 26
Fax.03.80.22.46.58.

www.gaunoux.com.......
email.:.contact@eurl-signatures.com.

Menu 10 (
(plat du jour)

30 pers.
1 salle

En.plein.cœur.des.vignes,.à.proximité.de.la.Véloroute.et.à.5.minutes.du.centre.ville.de.
Beaune,.ce.charmant.Pavillon.vous.accueille.tous.les.jours..Vente.de.vins.de.la.propriété.
(prix.du.domaine),.service.restauration.non.stop,.vins.au.verre.
Situated close to the vineyard cycling trial, at only 5 minutes from the centre of Beaune, 
this charming pavilion welcomes you at the very heart of the vineyards. Shop with wine 
from the domain, possibility to eat and drink wine by the glass all day long. 

Volnay

6km

Mercredi

12km

Restaurants Restaurants
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Beaune

Tarif groupe >10 pers

Société Adresse Téléphone Fax E-mail
Restauration Traditionnelle

Repas / Dégustation
Restauration à thème Restauration rapide

Bar à vins

Cuisine du 
mondeBrasserie

Caféteria

N 21 Boulevard 21 boulevard St Jacques 03 80 21 00 21 contact@21boulevard.com ■

N L'Abattoir 19 Faubourg Perpreuil 03 80 22 21 46 03 80 22 37 66 ■

N L’Air du Temps 3, rue de la République 03 80 22 41 35 contact@lairdutemps-beaune.fr ■

N L'Amarone Avenue Charles de Gaulle 03 80 26 17 29 03 80 26 17 24 amarone@orange.fr ■ ■

N L'Ardoise Rue du faubourg Madeleine 08 99 86 45 55 ■

N Au Crêp'Ange 39, rue du Faubourg Madeleine 03 80 22 46 51 chantal.roussel4@wanadoo.fr ■

N Au P’tit Frenchy Rue du faubourg Madeleine 03 80 21 36 86 ■

N Auberge Bourguignonne 4, place Madeleine 03 80 22 23 53 03 80 22 51 64 contact@auberge-bourguignonne.fr ■

O Auberge du Cheval Noir 17, boulevard St Jacques 03 80 22 07 37 contact@restaurant-lechevalnoir.fr ■

N Aux Hospices 32 place Carnot 03 80 24 99 01 03 80 22 46 58 contact@eurl-signatures.com ■

O Aux Vignes Rouges 4, boulevard Jules Ferry 03 80 24 71 28 03 80 24 68 05 contact@auxvignesrouges.com ■

N Le Bacchus 6, fbg Madeleine 03 80 24 07 78 lebacchus21@orange.fr ■

N Baltard Café 14, Place de la Halle 03 80 24 21 86 03 80 24 11 20 christelle.tillerot@wanadoo.fr ■ ■

N Les Baltardises 2 place de la Halle 03 80 24 79 82 03 80 24 11 20 ■

N Beaune et Bon rue Gaston Chevrolet  
Zone industrielle Beaune-Vignoles 03 80 20 79 55 beaune.et.bon@gmail.com ■

N Le Belena 1, place Madeleine 03 80 22 12 25 03 80 22 83 46 contact@lebelena.fr ■

O Le Benaton 25, faubourg Bretonnière 03 80 22 00 26 03 80 22 51 95 lebenaton@club-internet.fr ■

N Le Bissoh 1a, rue du Faubourg St Jacques 03 80 24 99 50 03 80 21 84 27 bisbissoh@gmail.com ■

N Le Bistro Hôtel de la Poste - 3-5, boulevard Clémenceau 03 80 22 08 11 03 80 24 19 71 poste.hotel@najeti.com ■

N Le Bistro de l'Hôtel 5, rue Samuel Legay 03 80 25 94 10 03 80 25 94 13 bistro@lhoteldebeaune.com ■

N Le Bistro des Cocottes 3, place Madeleine 03 80 22 17 82 lebistrodescocottes@wanadoo.fr ■ ■

N Le Bistrot Bourguignon 8, rue Monge 03 80 22 23 24 le.bistrot.bourguignon@orange.fr ■ ■

N Le Bon Accueil - Chez Nono La Montagne - 1 rue Jules Noirot 03 80 22 08 80 03 80 22 93 12 resa@beaune-restaurant.net ■

N Le Bouf'tard 11, route de Seurre 03 80 24 07 22 ■

N La Brasserie Bourguignonne 2 boulevard bretonnière 03 80 24 75 84 ■

N Buffalo Grill 9 rue Buffon 03 80 24 09 91 03 45 46 90 07 beaune@buffalo-grill.fr ■

N Le Café de France 13, faubourg Bretonnière 03 80 22 25 44 ■

N Café de la Gare 28 avenue du 08 septembre 03 80 22 10 79 03 80 22 10 79 ■

N Café du Square 26 Boulevard Maréchal Foch 03 80 24 03 32 ■

O Restaurant du Camping des Cent 
Vignes 10, rue Auguste Dubois 03 80 22 87 28 09 77 34 63 04 mipapa@wanadoo.fr ■ ■ ■

Liste exhaustive Restaurants
Restauration à thème

Complete list Restaurants
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Beaune

N La Caravane / Bar le Trente trois 1, Place madeleine 03 80 24 74 10 03 80 24 66 79 ■

O Le Carline Hôtel Carline - 12 rue Yves Bertrand Burgalat 03 80 22 79 58 03 80 24 12 28 info@carline-hotel.fr ■

N Le Carnot 18, rue Carnot 03 80 22 32 93 ■

N Le Caveau des Arches 10, boulevard Perpreuil 03 80 22 10 37 03 80 22 76 44 info@caveau-des-arches.com ■

N Le Caveau de Saint-Jacques 5 bis Faubourg Saint-Jacques 03 80 21 75 05 malaury-du-21@live.fr ■

N Le Caveau Saint-Jean 6, boulevard Jules Ferry 03 80 22 14 42 sylvie.bijou@wanadoo.fr ■

N Caves Madeleine 8, rue du faubourg madeleine 03 80 22 93 30 03 80 22 93 30 cavesmadeleine@hotmail.com ■

N Brasserie le Cercle 39 rue d'Alsace 03 80 22 08 86 le-cercle@wanadoo.fr ■

O Le Cheval Blanc 2, rue Victor Millot 03 80 24 77 24 03 80 22 30 40 hotel.central.beaune@wanadoo.fr ■

N Les Chevaliers 3, petite Place Carnot 03 80 22 32 26 les-chevaliers0817@orange.fr ■

N Chidori Rue Buffon - ZAC Porte de Beaune 03 80 24 51 65 ■

N La Ciboulette 67, rue de Lorraine 03 80 24 70 72 03 80 22 79 71 laurent.male@orange.fr ■

O Le Clos Carnot 34,  place Carnot 03 80 22 73 43 03 80 26 91 01 sylvie.sigaud@wanadoo.fr ■ ■ ■

O Le Clos des Eduens Route de Verdun 03 80 24 15 30 03 80 24 16 10 comforthotel-beaune@wanadoo.fr ■

O Clos du Cèdre 10, boulevard Maréchal Foch 03 80 24 01 01 03 80 24 09 90 info@lecedre-beaune.com ■

N Le Comptoir de Gaspard 7, place Monge 03 80 22 30 68 ls.darcy@orange.fr ■ ■

N Le Comptoir des Tontons 22, rue du faubourg Madeleine 03 80 24 19 64 03 80 22 34 07 lestontons@wanadoo.fr ■

N La Concorde 28, place Carnot 03 80 22 20 10 03 80 22 76 61 coupezlaconcorde-beaune@orange.fr ■

N Le Conty 5, rue Ziem 03 80 22 63 94 03 80 24 20 42 le.paradoxe@wanadoo.fr ■

O La Courte Paille 65 avenue de la Sablière - ZAC les Maladières 03 80 26 90 21 03 80 26 90 25 ■

N Crescendo Restaurant 9 Avenue Charles-de-Gaulle 03 80 22 33 53 03 80 26 96 72 beaune@crescendo-restauration.fr ■ ■

N Le Cul de Sac 11 route de Seurre 03 80 24 73 49 jacky.noellat@wanadoo.fr ■ ■

N Dame Tartine 3, rue Nicolas Rolin 03 80 22 64 20 03 80 22 32 87 ■

N La Dillettante 11 rue du Faubourg Bretonnière 08 99 23 70 52 ■ ■

N Le Dix Carnot 10 place Carnot 03 80 24 62 06 ■

N Double Sens 9, rue Maufoux 03 80 24 21 21 03 80 24 75 78 sarldoublesens@orange.fr ■

O Restaurant l'Ecusson 2, rue du lieutenant Dupuis - Place Malmédy 03 80 24 03 82 03 80 24 74 02 contact@ecusson.fr ■

N Resto-Rapide Efes 17, rue du Faubourg Madeleine 03 80 22 97 19 ■

N El Manara 45 rue Maufoux 03 80 21 08 59 g.patricia19@voila.fr ■

N L'Essentiel 44, place Madeleine 03 80 24 95 15 l-essentielbeaune@orange.fr ■
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N L’Européen 34 rue Carnot 03 80 20 02 13 leuropeen0333@orange.fr ■

N F and B 6 - 8, rue d'Alsace 03 80 21 04 19 contact@restaurant-fandb-beaune.fr ■

O La Ferme aux Vins Rue Yves Bertrand Burgalat - BP 90144 03 80 22 46 75 03 80 22 21 16 h0971@accor.com ■

O Le Fleury 15, place Fleury 03 80 22 35 50 03 80 22 21 00 lefleury@restaurant-beaune.com ■

N Le Foch 24 boulevard Foch 03 80 24 05 65 03 80 24 75 59 info@hotelbeaune-lefoch.fr ■

N Le Galion 5 Place Ziem 03 80 22 65 21 03 80 24 00 35 ■

N Brasserie de la Gare 31, avenue du 08 septembre 03 80 22 18 05 contact@brasserie-gare-beaune.com ■

N Le Goret 2, rue Maizières 03 80 22 05 94 ■

O Le Gourmandin 8 Place Carnot 03 80 24 07 88 03 80 22 27 42 Gourm01@aol.com ■

N Le Grand Bleu 12, place au Beurre 03 80 24 70 70 03 80 24 21 76 legrandbleu9@wanadoo.fr ■

N Le Grand Café de Lyon 36, place Carnot 03 80 22 23 00 lelyon_beaune@yahoo.fr ■

N Le Grignotin 65, rue de Lorraine 03 80 24 22 78 mboulbadaoui@yahoo.fr ■

N La Grilladine 17-19, rue Maufoux 03 80 22 22 36 03 80 24 25 20 lagrilladine@wanadoo.fr ■

N L'Horloge 5, route de Seurre 03 80 22 85 34 contact@horloge21.com ■

O L'Incontournable 29, rue Carnot 03 80 26 14 95 03 80 26 14 95 contact@restaurant-lincontournable.com ■

O Le Jardin des Remparts 10, rue de l'Hôtel-Dieu 03 80 24 79 41 03 80 24 92 79 info@le-jardin-des-remparts.com ■ ■

O Restaurant Karousel Hötel Kyriad - Avenue Charles de Gaulle
10, rue Yves Bertrand Burgalat 03 80 22 74 10 03 80 22 40 45 beaune@kyriad.fr ■ ■

N Koki food&shop Beaune 10, place Ziem 03 80 24 06 61  beaune@kokifoodshop.com ■ ■

N Loiseau des Vignes 31, rue Maufoux 03 80 24 12 06 03 80 22 66 22 loiseaudesvignes@bernard-loiseau.com ■

N Le Lotus de Beaune Avenue Charles de Gaulle 03 80 24 94 80 03 80 24 94 80 zxj@wanadoo.fr ■

N Ma Cuisine Passage Ste Hélène 03 80 22 30 22 03 80 24 99 79 macuisine@wanadoo.fr ■

N Bar Restaurant de la Madeleine 38, Place Madeleine 03 80 22 14 03 03 80 22 37 66 ■

N Le Malmédy 6 rue du Lieutenant Dupuis 03 80 22 14 74 03 80 22 14 74 ■

N La Mamounia 110, route de Dijon 03 80 21 43 52 ■

N Le Mariten Rue Yves-Bertrand-Burgalat - Zone hôtelière
ZAC de la Chartreuse 03 80 24 77 20 03 80 24 90 11 le.mariten@orange.fr ■

N Le Médicis 22 route de Pommard 03 80 21 73 18 restaurant@villamedicis-beaune.com ■

N Les Mille et Une Vignes 61, rue de Lorraine 03 80 22 03 02 mille.et.une.vignes@bbox.fr ■

N La Note Bleue 53 rue de Lorraine 03 80 24 01 13 ■

O Novotel Café 16, rue du Moulin Noize 03 80 24 59 00 03 80 24 59 29 H1177@accor.com ■

N Le New Chilenes 22, rue Guynemer 03 80 22 72 93 new-chilene@orange.fr ■ ■

N O-Dix 10, rue de Lorraine 03 80 22 51 88 ■
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N La Paillote 6 rue du faubourg Bretonnière 03 80 22 37 47 ■

O Le Panorama 74, route de Pommard 03 80 26 22 17 03 80 26 22 18 hotel@le-panorama.com ■

N Le Parisien 7 rue d'Alsace 03 80 22 18 58 jean.demougeot@wanadoo.fr ■ ■

N La Part des Anges 24 bis, rue d'Alsace 03 80 22 07 68 restaurant.la.part.des.anges@orange.fr ■

N La Pat à Pizz 27, rue du Faubourg Madeleine - Galerie Casino 06 58 14 38 21 ■

O La Pataterie 11, rue Buffon 03 80 22 00 07 03 80 22 04 87 restaurant@lapataterie-beaune.com ■ ■

N Pause Sucré Salé 22 rue Carnot 03 80 22 84 76 03 80 22 92 12 ■

N Le Pavillon Thai 28, rue du faubourg madeleine 03 80 24 16 29 ■

N Le Petit Bonheur 24 rue du Faubourg Bretonnière 03 80 24 00 00 ■

O Piqu'Boeuf 2, rue faubourg Madeleine 03 80 24 07 52 03 80 24 07 52 contact@piquboeuf.com ■

N Le P'tit Paradis 25, rue du Paradis 03 80 24 91 00 leptitparadis@orange.fr ■

N Raisin Gourmand 164, route de Dijon 03 80 21 66 61 jacky021@msn.com ■

N Le Rajasthan 63, faubourg Saint Nicolas 03 80 21 80 65 ■

N La Régalade de Maria 15, rue Paul Chanson 03 80 22 45 95 regalade.maria@free.fr ■

O Le Relais Hôtel de la Poste - 1-5, boulevard Clémenceau 03 80 22 08 11 03 80 24 19 71 poste.hotel@najeti.com ■

N Le Relais de Saulx 6, rue Louis Véry 03 80 22 01 35 03 80 22 69 62 ■

N Restaurant M7 Avenue Charles de Gaulle 03 80 22 22 00 H1217@accor.com ■

N Route 66 30, Place Carnot 03 80 24 22 41 bar66beaune@gmail.com ■

N Sandwicherie KEF 46 rue du Faubourg Madeleine 03 80 24 32 56 ■

N Le Sushi Kai 50, rue Faubourg St Nicolas 03 80 24 02 87 sushi.kai@orange.fr ■ ■

O La Table de l'Abbaye Abbaye de Maizières - 19, rue de Maizières 03 80 24 74 64 03 80 22 29 03 athor-maizieres@orange.fr ■

O La Table de Guigone 1, place du Docteur Jorrot 03 80 21 16 04 a.piombino@hotmail.fr ■

N La Table de Marie 55 avenue de la Sablière 03 80 22 13 03 03 80 22 93 30 parent.fam@free.fr ■

N Le Tast'Vin 35, avenue du 8 septembre 1944 03 80 24 10 34 contact@hoteldefrance-beaune.fr ■

N La Tavola Calda Impasse ste Hélène 03 80 24 90 04 ■

N The Publican 44, rue Maufoux 03 80 20 76 22 thepublican@hotmail.fr ■

N La Toscane Galerie C. Ccial Leclerc - 13 rue Gustave Eiffel 03 80 24 01 94 franckchouquer@gmail.com ■ ■

N Le Tournebroche Rond-point de l'Europe 03 80 22 75 67 03 80 22 77 17 H1363@accor.com ■

N La Trattoria 15, place au Beurre 03 80 26 87 79 ■

O Via Mõkis Beaune 1, rue Eugène Spuller 03 80 26 80 80 03 66 40 73 86 bienvenue@viamokis.com ■

N Les Vins de Maurice 8 rue Fraisse 09 80 39 85 87 contact@lesvinsdemaurice.com ■
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Pickwick's Club Bar à ambiance musicale 2, rue Notre Dame 03 80 22 55 92

The Publican Bar à ambiance musicale 44, rue Maufoux 06 75 86 82 94 thepublican@hotmail.fr

X-Trème Bar Bar à ambiance musicale 21, rue Buffon 03 80 26 16 18

Le Bistrot Bourguignon Bar à Thème 8, rue Monge 03 80 22 23 24 le.bistrot.bourguignon@orange.fr

Le Bout du monde Bar à Thème 7, rue du faubourg Madeleine 03 80 24 04 52 03 80 24 04 52 contact@leboutdumonde.net

Le Cul de Sac Bar à Thème 11, route de Seurre 03 80 24 73 49 03 80 22 53 77 jacky.noellat@wanadoo.fr

Le Parisien Bar à Thème 7 rue d'Alsace 03 80 22 18 58 03 80 24 17 39 jean.demougeot@wanadoo.fr

Le Relais de la Poste Bar à Thème Hôtel de la Poste 03 80 22 08 11 03 80 24 19 71 jean-francois.martinet@najeti.com 

Bowling de Beaune Bowling 4, rue Buffon 03 80 24 00 10 03 80 22 18 63 contact@bo-club.fr

Cap Cinéma Cinéma 13 bis, boulevard Maréchal Joffre 08 92 68 69 28 03 80 24 21 90 capcinema.beaune@wanadoo.fr

Bo' Club Discothèque 4, rue Buffon 03 80 24 00 10 03 80 22 18 63 contact@bo-club.fr

Le Copacabana Discothèque Zone Hôtelière 03 80 22 37 25 03 80 26 85 26 copacabana.beaune@orange.fr

Le Vogue Discothèque 4, rue Buffon 03 80 24 00 10 03 80 22 18 63 contact@bo-club.fr

Brasserie le Cercle 39 rue d'Alsace 03 80 22 08 86 le-cercle@wanadoo.fr

Le Clos Carnot 34,  place Carnot 03 80 22 73 43 03 80 26 91 01 sylvie.sigaud@wanadoo.fr

Le Comptoir de Gaspard 7, place Monge 03 80 22 30 68 ls.darcy@orange.fr

Le Dix Carnot 10 place Carnot 03 80 24 62 06

Koki food&shop Beaune 10, place Ziem 03 80 24 06 61  beaune@kokifoodshop.com 

Le Palais des Gourmets 14, place Carnot 03 80 22 13 39 03 80 24 09 05

Passion Millot Maison Bouché 1 Place Monge 03 80 22 10 35 03 80 22 81 36 passionmillot@gmail.com

Patisserie Ourvois 8 rue Carnot 03 80 22 35 40

Patisserie Wagner 18 rue Monge 03 80 21 08 97

Salon de Café 36 rue d'Alsace 03 80 26 04 27

Type d’animation

Salons de Thé Beaune Tee Rooms Beaune

Où sortir Where to go out
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N Domaine Comte Senard 1 rue des Chaumes 21420 ALOXE-CORTON 03 80 26 41 65 03 80 26 45 99 table@domainesenard.com ■

N La Table du Sommelier RD 974 21420 ALOXE-CORTON 03 80 26 41 05 paulands@wanadoo.fr ■

O La Crémaillère Route de Beaune 21190 AUXEY-DURESSES 03 80 21 64 48 sarlphbs.lacremaillere@sfr.fr ■

N Auberge Saint-Martin 17, route de Beaune 21420 BOUILLAND 03 80 21 53 01 03 80 21 53 01 auberge-saint-martin@orange.fr ■

N Le Bar Parisien 8 route de Beaune 21420 BOUILLAND 03 80 21 50 99 ■

N Hostellerie du Vieux Moulin 1, rue de la Forge 21420 BOUILLAND 03 80 21 51 16 03 80 21 59 90 info@moulin-de-bouilland.com ■

N La Bouzerotte 25, route de Beaune 21200 BOUZE-LES-BEAUNE 03 80 26 01 37 03 80 26 09 37 contact@labouzerotte.com ■

N La Table des Saveurs 14, route de Beaune 21200 BOUZE-LES-BEAUNE 03 80 21 10 68 traiteurlefevre@aliceadsl.fr ■

N L’Arôme 25, rue de la République 71150 CHAGNY 03 85 46 29 67 contact@arome-chagny.fr ■

N Restaurant de l'Auberge La 
Musardière 30, route de Châlon 71150 CHAGNY 03 85 87 04 97 03 85 87 20 51 auberge.musardiere@wanadoo.fr ■

N Buffet de la Gare impasse du Quenotin 71150 CHAGNY 03 85 87 17 73 03 85 87 39 47 ■

N Restaurant Le Chagny Route Nationale 6 71150 CHAGNY 03 85 87 67 67 03 85 87 67 68 contact@le-chagny.com ■ ■

N Hostellerie du Château de 
Bellecroix Route Nationale 6 71150 CHAGNY 03 85 87 13 86 03 85 91 28 62 info@chateau-bellecroix.com ■

N Le Grenier à Sel 24, rue Marc Boillet 71150 CHAGNY 03 85 87 32 25 ■

N Maison Lameloise 36, place d'Armes 71150 CHAGNY 03 85 87 65 65 03 85 87 03 57 reception@lameloise.fr ■

N Pierre et Jean 2, rue de la Poste 71150 CHAGNY 03 85 87 08 67 contact@pierrejean-restaurant.fr ■

N Pizz'Anayo 12, rue de la République 71150 CHAGNY 03 85 87 23 65 manuel.prelado@orange.fr ■ ■

N Pizzeria La Ferté 12, rue de la Ferté 71150 CHAGNY 03 85 87 03 13 ■ ■

N St. Georges by Georges 32 avenue Jean Jaurès 71100 CHALON SUR 
SAONE 03 85 90 80 50 03 85 90 80 55 reservation@le-saintgeorges.fr ■

N Restaurant Le Chambolle 28, rue Caroline Aigle 21220 CHAMBOLLE-
MUSIGNY 03 80 62 86 26 lechambolle@orange.fr ■

N La Cozanne 2 rue de Collot 21340 CHANGE 03 85 49 24 70 ■

N La Cabotte des Bons Crus 6, rue du Grand Puits 21190 CHASSAGNE-
MONTRACHET 03 80 21 39 49 03 80 21 39 49 philippe.richard45@orange.fr ■ ■

N Le Château de Chassagne-
Montrachet 5 chemin du Chateau 21190 CHASSAGNE-

MONTRACHET 03 80 21 98 57 03 80 21 98 56 contact@domainesfamillepicard.com ■ ■

N L'Auberge du Camp Romain Le Bourg 71150 CHASSEY LE CAMP 03 85 87 09 91 03 85 87 11 51 contact@auberge-du-camp-romain.com ■

N Auberge des Maranges 10 rue de la Gare 71150 CHEILLY LES 
MARANGES 03 85 91 15 74 ■

N Restaurant le Bareuzai RD 974 21200 CHOREY-LES-
BEAUNE 03 80 22 58 85 carole.billan@orange.fr ■

N Ermitage de Corton RD 974 - Route de Dijon 21200 CHOREY-LES-
BEAUNE 03 80 22 05 28 03 80 24 64 51 contact@ermitagecorton.com ■

N Auberge de la Bouzaize 6, rue de la Bouzaize 21200 COMBERTAULT 03 80 26 60 16 03 80 26 60 16 aubergecombertault@orange.fr ■
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N L'Baillard 1 Route de Seurre 21250 CORBERON 03 80 22 18 99 ■

O Auberge du Pont de Paris RD906 21190 CORPEAU 03 85 87 11 76 03 85 87 16 14 aubergedupontdeparis@orange.fr ■

N Auberge du Vieux Vigneron Route de Beaune 21190 CORPEAU 03 80 21 39 00 03 80 21 38 81 aubergevieuxvigneron@free.fr ■

N Le Clos Prieur 21640 GILLY-LES-CITEAUX 03 80 62 89 98 03 80 62 82 34 gilly@grandesetapes.fr ■

N Le Bistrot des Moines RD33 21360 LA BUSSIERE SUR 
OUCHE 03 80 49 02 29 03 80 49 05 23 info@abbayedelabussiere.fr ■

N Le Restaurant 
Gastronomique RD33 21360 LA BUSSIERE SUR 

OUCHE 03 80 49 02 29 03 80 49 05 23 info@abbayedelabussiere.fr ■

N Auberge de la Miotte 4, rue de la Miotte 21550 LADOIX-SERRIGNY 03 80 26 40 75 03 80 26 49 95 ■

N La Buissonnière RD 974 - Buisson 21550 LADOIX-SERRIGNY 03 80 26 43 58 contact@restaurant-
labuissonniere.com ■

N La Grange 9, rue du Château 
Cidex 37 21550 LADOIX-SERRIGNY 03 80 26 49 84 ■

N La Gremelle RN 74 21550 LADOIX-SERRIGNY 03 80 26 40 56 info@lagremelle.com ■ ■

N Les Terrasses de Corton Cidex 30 
38, route de Beaune 21550 LADOIX-SERRIGNY 03 80 26 42 37 03 80 26 42 13 terrasses-de-corton@orange.fr ■

N Le Bistrot du Bord de l'eau Rue du Golf 21200 LEVERNOIS 03 80 24 89 58 03 80 22 78 00 lebistrot@levernois.com ■

N La Garaudière 10, Grande rue 21200 LEVERNOIS 03 80 22 47 70 03 80 22 64 01 ■

N Restaurant du Golf Route de Combertault 21200 LEVERNOIS 03 80 24 10 29 03 80 24 03 78 golfdebeaune@wanadoo.fr ■

N Hostellerie de Levernois Rue du Golf 21200 LEVERNOIS 03 80 24 73 58 03 80 22 78 00 levernois@relaischateaux.com ■

N Mc Donald's La Berlhotte - RD113 21200 LEVERNOIS 03 80 21 96 25 03 80 21 97 32 1235@net.mcdonalds.fr ■

N L’O à la Bouche 11, rue Basse 21200 LEVERNOIS 03 80 20 01 40 loalabouche21@orange.fr ■

N Autogrill Beaune Autoroute A6 Beaune Tailly 
BP 60 21190 MERCEUIL 03 80 21 46 12 Thierry.nicot@autogrill.net ■

O Les Arts 4, place de l'Hôtel-de-Ville 21190 MEURSAULT 03 80 21 20 28 03 80 21 63 58 hotel.restaurant.les.arts.
meursault@wanadoo.fr ■

N Au Bouchon 1, place de l'Hôtel de Ville 21190 MEURSAULT 03 80 21 29 56 aubouchon@orange.fr ■

N Auberge de la Gare Rue de la Gare 21190 MEURSAULT 03 80 21 20 71 ■

N Restaurant du Centre 4, rue de Lattre-de-
Tassigny 21190 MEURSAULT 03 80 21 20 75 03 80 21 68 73 contact@hotel-du-centre-

meursault.com ■

N Le Chevreuil Place de l'Hôtel de Ville 21190 MEURSAULT 03 80 21 23 25 ■

N Chez Richard 8 RD 974 21190 MEURSAULT 03 80 26 12 48 ■

N Restaurant Gastronomique 
La Cueillette 

Château de Cîteaux 
Rue de Cîteaux 21190 MEURSAULT 03 80 20 62 80 contact@lacueillette.com ■

N La Goutte d'Or 37, rue Charles Giraud 21190 MEURSAULT 03 80 21 60 56 ariakoch@modulonet.fr ■

O Les Hauts de Meursault 5, route de Volnay 21190 MEURSAULT 03 80 21 23 47 03 80 21 65 67 contact@hotel-meursault.fr ■

N Le Potager Château de Cîteaux 
Rue de Cîteaux 21190 MEURSAULT 03 80 20 62 80 contact@lacueillette.com ■
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N Le Relais de la Diligence 49 rue de la Gare 21190 MEURSAULT 03 80 21 21 32 03 80 21 64 69 diligence.la@wanadoo.fr ■

N Le Berger du Temps 16, rue des Gravières 21200 MONTAGNY-LES-
BEAUNE 03 80 24 14 27 03 80 24 14 27 feudebois-bergerdutemps@

wanadoo.fr ■

O Grill Campanile 21200 MONTAGNY-LES-
BEAUNE 03 80 22 65 50 03 80 24 73 98 beaune@campanile.fr ■

O Le Burgonde 8 place de l’Hôtel de Ville 21340 NOLAY 03 80 21 71 25 contact.burgonde@orange.fr ■

N Brasserie le Carnot 5 Place Carnot 21340 NOLAY 03 80 21 87 13 03 80 21 87 13 ■

N Café du Centre 11, place Monge 21340 NOLAY 03 80 21 86 52 patrick.voiret@orange.fr ■ ■

N Chez Momo 9 rue des Huilliers 21340 NOLAY 03 80 21 85 54 03 69 63 82 12 chezmomo1@hotmail.fr ■

N Le Don Camillo 5 place Monge 21340 NOLAY 03 80 22 63 68 ■

N Midupi’ 35, rue de la République 21340 NOLAY 09 80 39 95 35 Restaurant.midupi@gmail.com ■

N Nolay Kebab 73, rue de la République 21340 NOLAY 03 80 21 96 05 ■

N Restaurant Sainte-Marie 38, rue de la République 21340 NOLAY 03 80 21 73 19 saintemarie.nolay@orange.fr ■

O Bar à Vins 33, Grande Rue 21700 NUITS-SAINT-
GEORGES 03 80 61 15 38 ■ ■

O Restaurant Le Chef Coq 13, vallée de la Serrée 21700 NUITS-SAINT-
GEORGES 03 80 61 12 06 03 80 61 30 33 contact@lagentilhommiere.fr ■

O Le Charlemagne Route de Vergelesses 21420 PERNAND-
VERGELESSES 03 80 21 51 45 reservation@lecharlemagne.fr ■

N La Grappe de Pernand 3, rue Lois Pavelot 21420 PERNAND-
VERGELESSES 03 80 21 59 46 schmutz.christian@wanadoo.fr ■

N Auprès du Clocher 1, rue de Nackenheim 21630 POMMARD 03 80 22 21 79 contact@aupresduclocher.com ■

N Restaurant Christophe Quéant 15, rue Marey Monge 21630 POMMARD 03 80 20 62 33 contact@christophe-queant.com ■

N David et david 12, place de l’Europe 21630 POMMARD 03 45 63 10 65 contact@david-david.fr ■

O Le Pommard 8, place de l'Europe 21630 POMMARD 03 80 22 08 08 03 80 22 38 01 bernard.delagrange@wanadoo.fr ■

N Restaurant du Pont 21630 POMMARD 03 80 22 03 41 anais.mouillot@wanadoo.fr ■

N L'Estaminet des Meix Place des Marronniers 21190 PULIGNY-
MONTRACHET 03 80 21 33 01 l.estaminet@orange.fr ■ ■

N Le Montrachet Place des Marronniers 21190 PULIGNY-
MONTRACHET 03 80 21 30 06 03 80 21 39 06 info@le-montrachet.com ■

N Le Pelugney 8, place du Monument 21190 PULIGNY-
MONTRACHET 03 80 24 69 65 lepelugney@orange.fr ■

N La Table d'Olivier Leflaive 10, place du Monument 21190 PULIGNY-
MONTRACHET 03 80 21 37 65 03 80 20 86 16 maison@olivier-leflaive.com ■ ■

N Le Relais Sainte-Marie 1, rue de la Poste 21200 SAINTE-MARIE-LA-
BLANCHE 03 80 26 60 51 info@hotelbeaune.fr ■

O Les Roches Place de la Mairie 21190 SAINT-ROMAIN 03 80 21 21 63 03 80 21 66 93 lesroches.sarl@wanadoo.fr ■

N Le restaurant du Casino 9, avenue des Sources 21590 SANTENAY 03 80 26 22 44 03 80 26 22 40 casino.santenay@joa-casino.com ■

N L'Etape de Santenay 10, place du Jet d'Eau 21590 SANTENAY 03 80 21 39 43 03 80 21 39 68 etapedesantenay@abv.fr ■
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O L'Ouillette 16, place du Jet d'Eau 21590 SANTENAY 03 80 20 62 34 03 80 20 62 34 ouillette@wanadoo.fr ■

O Le Terroir 19, place du Jet d'Eau 21590 SANTENAY 03 80 20 63 47 03 80 20 66 45 restaurant.le.terroir@wanadoo.fr ■

N La Cuverie 5, rue Chanoine-Donin 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 21 50 03 lacuverie.restaurant@gmail.com ■

N Le Hameau de Barboron 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 21 58 35 03 80 26 10 59 lehameaudebarboron@wanadoo.fr ■

N Le Morgan Rue Paul Maldant 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 26 14 42 ■

N L'Ouvrée 54, route de Bouilland 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 21 51 52 03 80 26 10 04 hotelouvree@wanadoo.fr ■

N R... De famille 5, place Fournier 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 21 50 00 ■

N Le Savigny 31, rue de Cîteaux 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 21 53 24 03 80 21 59 26 ludhotel@wanadoo.fr ■

N X'TREM Bar 4, rue Paul Maldant 21420 SAVIGNY-LES-
BEAUNE 03 80 26 16 18 ■

N Arts et Saveurs - Le Thurysien Rue des Vignes 21340 THURY 03 80 20 27 97 artsetsaveurs.thurysien@orange.fr ■ ■

O Auberge des Vignes RD 974 21190 VOLNAY 03 80 22 24 48 contact@aubergedesvignes.fr ■

O Le Cellier Volnaysien 2, place de l'Eglise 21190 VOLNAY 03 80 21 61 04 03 80 21 21 95 le.cellier.volnaysien@orange.fr ■

N Pavillon François Gaunoux 1 rue des Angles 21190 VOLNAY 03 80 21 89 26 03 80 22 46 58 contact@eurl-signatures.com ■

N Le Vintage Ruelle du Pont 21700 VOSNE-ROMANEE 03 80 61 59 59 03 80 61 59 50 levintage@lerichebourg.com ■

Le Carnot Bar à ambiance musicale 5 place Carnot 21340 NOLAY 03 80 21 87 13 03 80 21 87 13

Café du Lac Bar à Thème Route de Couches 21340 NOLAY 03 80 21 79 61

Kebab "Chez Jacquot" Bar à Thème 73 rue de la République 21340 NOLAY 03 80 21 96 05

Casino de Santenay Casino 9, avenue des Sources 21590 SANTENAY 03 80 26 22 44 03 80 26 22 40 casino.santenay@joa-casino.com

X'TREM Bar Bar à ambiance musicale 4 rue Paul Maldant 21420 SAVIGNY-LES-BEAUNE 03 80 26 16 18

Le Thé dans la Vigne 8, place des Halles 21340 NOLAY 06 29 54 03 37

Société Adresse Téléphone Fax E-mailLocalitéType d’animation
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Complete list Restaurants

Où sortir Where to go out

Salons de Thé Tee Rooms
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BEAUNE & PAYS BEAUNOIS
Ville Nom Téléphone Site InternetFax E-mail

AUXEY DURESSES Château de Melin 03 80 21 21 19 03 80 21 21 72 derats@chateaudemelin.com http://chateaumelin.free.fr 
BEAUNE Bastion Médiéval des Hospices 03 80 24 45 00 03 80 24 45 99 hospices.beaune@ch-beaune.fr www.hospices-de-beaune.com 
BEAUNE Beaune Congrès - Palais des Congrès 03 80 24 50 00 03 80 24 50 24 commercial@beaunecongres.com www.beaunecongres.com
BEAUNE Cap’Cinéma Beaune 08 92 68 69 28 03 80 24 21 90 capcinema.beaune@wanadoo.fr www.cap-cine.fr/beaune/
BEAUNE Caveau de l’Hôtel de Ville 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Caves de l’Abbaye 07 81 31 22 42 03 80 21 28 37 cavesabbaye@gmail.com www.caves-abbaye-beaune.com 
BEAUNE Hôtel-Dieu - Centre de séminaire Latour 03 80 24 45 00 03 80 24 45 99 hospices.beaune@ch-beaune.fr www.hospices-de-beaune.com 
BEAUNE Chambre du Roy 03 80 24 45 00 03 80 24 45 99 hospices.beaune@ch-beaune.fr www.hospices-de-beaune.com 
BEAUNE Maison Champy 03 80 25 09 99 03 80 25 09 95 eforterre@champy.com www.champy.com 
BEAUNE Chapelle St Etienne 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Chapelle de l’Oratoire 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Château d’Evelle 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Château de Vignoles 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE La Comédie du Vin 03 80 24 88 94 03 80 24 96 49 contact@lacomedieduvin.com www.lacomedieduvin.com 
BEAUNE Comité Rugby Bourgogne 03 80 22 01 51 03 80 22 00 59 ctebgrubgy@wanadoo.fr www.rugby-bourgogne.com
BEAUNE Caves des Cordeliers 03 80 25 08 20 03 80 25 08 21 legrands@kriter.com 
BEAUNE Cuverie des Ducs de Bourgogne 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Delicave 03 80 22 45 10
BEAUNE Domaine des Vins 03 80 25 94 95 www.domaine-des-vins.com
BEAUNE Espace Jeunes 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr  
BEAUNE Vins Bernard Gras 03 80 26 91 56 vinsbernardgras@wanadoo.fr www.vinsbernardgras.com 
BEAUNE Les Halles  03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr 
BEAUNE Jardin Anglais 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE LBA - La Brune Attitude 03 80 20 86 80 03 80 20 88 00 contact@lbabeaune.com www.lbabeaune.com 
BEAUNE Lycée Viticole 03 80 26 35 80 03 80 26 34 24 marie-jeanne.jouquet@educagri.fr http://lavitibeaune.com  
BEAUNE Maison du Temps Libre à Gigny 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Maison des Associations 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr 
BEAUNE Maison Patriarche Père et fils 03 80 24 53 87 03 80 24 53 11 crichard@patriarche.com www.patriarche.com 
BEAUNE Marché aux Vins 03 80 25 08 20 03 80 25 08 21 www.marcheauxvins.com 
BEAUNE Salle de Challanges 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr

Salles de congrès, réceptions, séminaires Seminar Rooms
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BEAUNE & PAYS BEAUNOIS

Ville Nom Téléphone Site InternetFax E-mail

BEAUNE Salle des Fêtes de l’Hôtel de Ville 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr 
BEAUNE Salle du Camp Américain 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BEAUNE Tour Marie de Bourgogne 03 80 24 55 21 sports-et-associations@mairie-beaune.fr www.beaune.fr
BLIGNY LES BEAUNE Evening Land au Château de Bligny 06 31 61 43 64 apiot@elvwines.com

CHASSAGNE MONTRACHET Abbaye de Morgeot
Domaine du Duc de Magenta 03 80 21 30 77 03 80 20 17 06 info.abbayedemorgeot@gmail.com www.abbayedemorgeot.com 

CHASSAGNE MONTRACHET Château de Chassagne-Montrachet 03 80 21 98 57 03 80 21 98 56 contact@domainesfamillepicard.com www.chateaudechassagnemontrachet.com
LA ROCHEPOT Monségur – La Rochepot Séminaires 03 80 38 21 62 03 80 77 03 10 ressourcesinser21@wanadoo.fr www.ressources-insertion.fr
LEVERNOIS Gold de Beaune Levernois 03 80 24 10 29 03 80 24 03 78 golfdebeaune@orange.fr www.golfbeaune.free.fr
MEURSAULT Château de Meursault 03 80 26 22 75 03 80 26 22 76 domaine@chateau-meursault.com www.chateau-meursault.com 
POMMARD Château de Pommard 03 80 22 12 59 03 80 24 65 48 evenements@chateaudepommard.com  www.chateaudepommard.com 
SANTENAY Casino de Santenay 03 80 26 22 44 03 80 26 22 40 contact.santenay@joa.fr www.joa-casino.com
SANTENAY Créatrice – Château de la Crée 03 80 20 63 36 03 80 20 65 27 la.cree@orange.fr www.la-cree.com
SANTENAY SAS Château Philippe le Hardi 03 80 20 61 87 03 80 20 63 66 contact@chateau-de-santenay.com www.chateau-de-santenay.com 
SAVIGNY LES BEAUNE Château de Savigny les Beaune 03 80 21 55 03 03 80 21 54 84 contact@chateau-savigny.com www.chateau-savigny.com 

Liste.non.exhaustive.
Se.reporter.aux.guides.de.l’Hôtellerie.et.de.la.Restauration.pour.les.salles.de.séminaires.dans.les.Hôtels,.
restaurants,.Discothèques.
Les.communes.possèdent.souvent.des.salles.municipales.à.la.location.-.S’adresser.à.la.mairie.de.la.
commune.

non exhautive list.
See accommodation and restaurants guidebooks for meeting and 
conference rooms in Hotels, Restaurants and Discotheques.
Towns and villages offer have facilities to rent. Ask at the relevant 
town hall.

Ville Nom Téléphone Site InternetFax E-mail

PARTENAIRES HORS BEAUNE & PAYS BEAUNOIS

ALISE SAINTE REINE MuséoParc Alésia 03 80 96 96 23 03 80 96 96 24 contact@alesia.com www.alesia.com
COUCHES Château dit de Marguerite de Bourgogne 03 85 45 57 99 patricia.poelaert@chateaudecouches.com www.chateaudecouches.com
MELLECEY Château de Germolles 03 85 98 01 24 chateaudegermolles@gmail.com www.chateaudegermolles.fr 
NUITS ST GEORGES Cible 03 80 77 59 48 brigitte.boisselier@martelet.fr www.cible.eu.com 
NUITS ST GEORGES L'Imaginarium 03 80 62 61 40 03 80 62 60 91 info@imaginarium-bourgogne.com www.imaginarium-bourgogne.com 
VOUGEOT Château du Clos de Vougeot 03 80 62 82 84 03 80 62 82 75 richard.fussner@closdevougeot.info www.closdevougeot.fr 

Salles de congrès, réceptions, séminaires Seminar Rooms
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Autoroutes Autoroutes Paris-Rhin-Rhône 03 80 25 73 00
03 80 25 70 00 03 80 25 70 09

Transports aériens Aérodrome Beaune/Challanges  21200 BEAUNE 03 80 22 21 93
Aéroport Dijon Bourgogne BP25 - 21600 LONGVIC 03 80 67 67 67 03 80 65 88 63

Gares SNCF 

Beaune Avenue du 08 septembre
03 80 22 13 13

3635 horaire vocal 
Informations Vente

Chagny Avenue de la Gare
Ladoix Serrigny Rue de la Gare

Meursault Rue de la Gare
Santenay Rue de la Gare

Transports
Collectifs

Les lignes Beaune intra-muros « Réseau Le Vingt »
Du lundi au samedi midi, pendant les périodes scolaires :
Ligne 21 :.APRR / Palais des congrès / Gare SNCF / Collège Monge - Collège Monge / Palais des congrès / APRR
Ligne 22 : Challanges / Gare SNCF / Forum / Collège Monge  - Collège Monge / Gare SNCF / Challanges
Ligne 23 : Gigny / Gare / Collège Monge - Collège Monge / Gare / Gigny
Ligne 24 : Gare SNCF / Place Carnot / Saint-Jacques / Gare SNCF - Gare SNCF / Place Carnot / Hôpital / Lycée Marey / Gare SNCF
Ligne 26 : Forum / Gare SNCF - Gare SNCF / Forum
Ligne 27 : Marie-Noël / Vignoles / Gare SNCF - Gare SNCF / Vignoles / Marie-Nöel
Du lundi au samedi midi, pendant les vacances scolaires :
Ligne 21 : APRR / Palais des congrès / Gare SNCF / Collège Monge - Collège Monge / Palais des Congrès / Gare SNCF
Ligne 24 : Gare SNCF / Place Carnot / Saint-Jacques / Gare SNCF - Gare SNCF / Place Carnot / Hôpital / Lycée Marey / Gare SNCF
Ligne 25 : Gare SNCF / Challanges / Intermarché / Gigny / Gare SNCF - Gare SNCF / Collège Monge / Maladières / Gare SNCF
Les lignes intercommunales
Ligne 20 LADOIX-BEAUNE-NOLAY-CHAGNY
• Circule du lundi au vendredi (sauf jours fériés)
•   Communes desservies : Ladoix-Serrigny, Aloxe-Corton, Chorey-les-Beaune, Beaune, Pommard, Volnay, Monthélie, Meursault, Auxey-Duresses, Saint-Romain, Melin, La Rochepot,
Nolay, Puligny-Montrachet, Chassagne-Montrachet, Corpeau, Santenay et Chagny.

Côte à Côte
(transport à 
la demande) 

BEAUNE-NOLAY-VAUCHIGNON
• Le bus ne circule que sur réservation téléphonique du lundi au samedi sauf jours fériés
• Inscription et réservation auprès de Transdev Pays d’Or au                                                         (du lundi au vendredi de 8h30/12h-14h/16h30 – au plus tard la veille)

•  Communes desservies : Beaune (Hôpital - Gare – Bretonnière), Pommard, Volnay, Meursault, Monthelie, Auxey-Duresses (+ Melin), St-Romain, Baubigny (+ Evelles, Orches), La 
Rochepot, Nolay (+ Cirey-les-Nolay), Cormot-le-Grand, Vauchignon

BEAUNE-LA MONTAGNE-SAVIGNY-MELOISEY
• Le bus ne circule que sur réservation téléphonique le mercredi de 13h à 19h sauf en août et jours fériés
• Inscription et réservation auprès de Transdev Pays d’Or au                                                          (du lundi au vendredi de 8h30/12h-14h/17h – au plus tard la veille)

•  Communes desservies : Beaune / Bouze-les-Beaune / Nantoux / Mavilly-Mandelot / Meloisey / Savigny-les-Beaune

Transco

Aloxe Corton = Ligne 44
Beaune = Lignes 44, 72, 74 
Bouze les Beaune = Ligne 72
Chevigny en Valière = Ligne 74 
Chorey les Beaune = Ligne 44
Corberon = Ligne74

Corgengoux = Ligne 74 
Ladoix Serrigny = Ligne 44 
Marigny les Reullée = Ligne 74 
Meursanges = Ligne 74
Ruffey les Beaune = Ligne 74

Tel : 03 80 11 29 29 / 03 80 78 93 30
Prise en charge des Personnes à Mobilité Réduite :
For the transport of people with reduced mobility,

please dial :
L44 : 0 800 970 836

L72 et 74 : 0 800 21 32 33

Taxis

ABS Taxi Beaune 06 09 43 12 08
Agence Beaune-Taxi.com Beaune 077 077 21 21

Allo Allo Taxi Bognon Beaune 06 09 35 63 12 
Allo Beaune Taxi Beaune 06 11 83 06 10

Taxi Baptizet Didier Beaune 06 45 79 29 57 03 80 24 79 54
Boutin Claudine Beaune 06 70 56 49 45 

Boutin Jean-Michel Beaune 06 82 02 22 80 
Chamard Jean-Philippe Beaune 06 06 80 04 00 03 80 24 22 22

Taxi Heraud Beaune 06 09 36 06 44 03 80 24 60 20
Ouillon Thomas Beaune 06 28 06 68 54

Taxi Parize Beaune 06 09 35 59 31
SARL Taxi Chamard Beaune 06 14 36 43 47

Picard Thierry Bligny les Beaune 06 84 82 19 57 
Badie Wilfrid Chagny 06 22 76 01 78 03 85 87 10 76
Bègue Eric Chagny 03 85 91 24 73
Taxi G.N.C Chagny 03 85 87 22 88
Taxi Chic Chaudenay 06 88 07 92 01

Curtinot Vincent Corberon 06 15 24 26 77

Transport Nom Adresse FaxTéléphone Téléphone

APPEL GRATUIT DEPUIS UN POSTE FIXE

0 800 21 32 33

03 80 22 59 30N° Tél.

Informations pratiques Pratical information

I   36   I



BeaunoisPays

Parkings Nom - Name Places Places handicapésInformations pratiques

Transport Nom Adresse FaxTéléphone Téléphone

Parkings de
Beaune

gratuits (2)

Intra muros 116 places 13
Remparts 150 places 5
Boulevard 410 places 4

Parking des Tanneries 83 places 2
Parking Madeleine 126 places 3

Parking St Jean 52 places 0
Parking du Jardin anglais 71 places 2
Parking des petites Buttes 64 places 1

Parking des Buttes 103 places 2
Parking Lorraine 135 places 3

Parking République 76 places 1
Parking Charles De Gaulle 115 voitures, 5 camping-cars 4

Réservé aux
autocars (3)

Parking Charles De Gaulle 15 places
Parking Louis Véry 10 places 2

Les payants (4)
Intra muros 665 places 1

Parking des Chanceliers 125 places couvert - parking d’ouvrage - 30 minutes gratuites 2
Parking St Etienne 200 places couvert - parking d'ouvrage - 30 minutes gratuites 2

(1).Partenaire.de.l’Office.de.Tourisme.Beaune.&.Pays.Beaunois***

Toilettes publiques payantes Beaune (1)

Halles.de.Beaune...-..Parking.Louis.Véry..-..Place.Madeleine
Porte.Marie.de.Bourgogne..-..Cour.du.Musée.du.Vin.

(1) Public Toilets (admission charge)
(2) Free car parks in Beaune
(3) Parking for coaches
(4) Car Parks (admission charge) * 30 minutes free

Le.nombre.de.places.handicapés.prévu.par.la.norme.est.d’une.place.par.tranche
de.50.places.de.stationnement.
The number of parking places for disabled people foreseen by law is one in 50.

Taxi Hermary Ivry en Montagne 03 80 20 20 09
Taxi Franon Levernois 06 07 77 77 55 03 80 26 53 53
Taxi D.G.LB Meursault 06 74 78 97 33 06 09 38 88 67

Metayer Alain Montagny les Beaune 06 09 04 29 31
Taxi Hermary Nolay 03 80 20 20 09

Dominot Claire Ruffey les Beaune 06 30 18 72 59 03 80 21 42 82
Taxi Franon Sainte Marie la Blanche 06 07 77 77 55 03 80 26 53 53

SARL Taxi Chamard Santenay 06 14 36 43 47
Taxi D.G.LB Savigny les Beaune 06 81 67 71 72 03 80 21 57 06

Astolfi Dominique Vignoles 06 75 48 36 28
Taxi du beaunois Vignoles 06 66 12 17 82

Autocaristes
Voyages Girardot Organisation 30 rue d’Alsace – 21200 BEAUNE 03 85 42 83 28

Transdev Pays d'Or 24 B rue Richard - 21200 BEAUNE 03 80 78 93 30 03 80 74 01 04
Bourgogne Minibus Prestige 22 rue Motte – 21200 STE MARIE LA BLANCHE 06 07 77 77 55 06 17 28 00 64

Location de voitures

Ada Chalon Loc 26, avenue du 08 septembre - 21200 BEAUNE 03 80 22 72 90 
Avis Gare SNCF / 47 Faubourg St Nicolas - 21200 BEAUNE 03 80 20 02 96

Bourgogne avec Chauffeur 1009 route de Combertault  - Challanges – 21200 BEAUNE 03 80 22 56 28 06 17 28 00 64
Carrefour Location 9 avenue Charles de Gaulle – 21200 BEAUNE 03 80 24 72 12

Europcar 53, route de Pommard - 21200 BEAUNE 03 80 22 32 24
Galmard Location 18, boulevard Jules ferry - 21200 BEAUNE 03 80 22 54 00

Hertz LSA Avenue Charles de Gaulle - 21200 BEAUNE 03 80 22 22 41
Première Classe Transport VIP Bourgogne – 12 rue Colbert – 21200 BEAUNE 06 33 48 24 79

Renault Rent Beaune Location 78 Route de Pommard - 21200 BEAUNE 03 80 24 35 20
Burgundy By request 71150 CHAGNY 06 85 65 83 83

Clovis Location RN6 - BP43 - 71150 CHAGNY 03 85 87 01 10
Renault Rent Chagny Location RN6 – 71150 CHAGNY 03 85 87 22 28 03 85 91 20 07

Taxi Franon 22 rue Motte – 21200 STE MARIE LA BLANCHE 03 80 26 53 53
Bourgogne Gold Tour (1) 5 impasse Henri Marc – 21300 CHENOVE 06 60 88 50 55

Location de cycles 
(V.T.C)

et Solex

Agence Holiday Bikes 26, avenue du 08 septembre - 21200 BEAUNE 03 80 22 72 90 
Beaune à Solex 48 Faubourg St Martin – 21200 BEAUNE 06 69 08 76 62

Beaune Vélo Tour 4 impasse du Pigeou – 21200 BEAUNE 06 23 31 15 93
Bourgogne Randonnées 7, avenue du 08 septembre - 21200 BEAUNE 03 80 22 06 03 03 80 22 15 58

Agence de Tourisme de Chagny 2 rue des Halles - 71150 CHAGNY 03 85 87 25 95 03 85 87 14 44
Camping La Grappe d’Or 2 route de Volnay – 21190 MEURSAULT 03 80 21 22 48 03 80 21 65 74

Agence de Tourisme de Nolay 24 rue de la République - 21340 NOLAY 03 80 21 80 73 03 80 21 80 73
Agence de Tourisme de Santenay Gare - 21590 SANTENAY 03 80 20 63 15 03 80 20 69 15

Bike Rental France (1) 12 rue Jean Bouveri – Clos de Verrerie – 71360 EPINAC 06 81 96 39 36
Bourgogne Evasion (1) 8 Hameau du Château - 71150 RULLY 03 85 87 09 15 06 64 68 83 57

Informations pratiques Pratical information
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Chagny

Meursault
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2, Rue des Halles - 71150 CHAGNY
Tél : +33 (0)3 85 87 25 95 - Fax +33 (0)3 85 87 14 44
Email : contacts@chagny-bourgogne-tourisme.com
Internet : www.chagny-bourgogne-tourisme.com

Fermé / closed : du 22 décembre 2014 au 1er  janvier 2015

périodes / Periods du mardi au samedi
Thuesday to saturday

dimanche, lundi et férié
Sunday, monday and 

bank holiday

Basse saison 
Low season

du 02/01/14 au 31/03/14
du 01/11/14 au 21/12/14*

9h00-12h00
14h00-18h00

FermÉ / CLOSED

mi-saison 
Mid season

du 01/04/14 au 31/05/14
du 01/10/14 au 31/10/14

9h30–12h30
14h30–18h30

FermÉ / CLOSED

haute saison 
High season

du 01/06/14 au 30/09/14
9h30-12h30

14h30-19h00

dimanche et jours fériés
Sunday and bank holiday

 9h30 – 13h00
FermÉ luNdi / CLOSED MONDAY

Place de l’Hôtel de Ville - BP 46 - 21190 Meursault 
Tél : +33 (0)3 80 21 25 90 - Fax +33 (0)3 80 21 61 62
email : info@ot-meursault.fr
Internet : www.ot-meursault.fr

Fermé / closed : du 22 décembre 2014 au 1er janvier 2015  

périodes / Periods du lundi au vendredi
Monday to Friday

samedi, dimanche et férié
Saturday, Sunday
and bank holiday

Basse saison 
Low season

du 02/01/14 au 31/03/14
du 01/11/14 au 21/12/14

9h00 – 12h00
14h00 – 18h00

FermÉ / CLOSED

périodes / Periods du lundi au samedi
Monday to Saturday

dimanche et férié
Sunday and bank holiday

mi-saison 
Mid season

du 01/04/14 au 31/05/14
du 01/10/14 au 31/10/14

9h30 – 12h30
14h30 – 18h30

FermÉ / CLOSED

haute saison 
High season

du 01/06/14 au 30/09/14
9h30 – 12h30

14h30 – 19h00
FermÉ / CLOSED

Chagny

Meursault
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Santenay
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Gare SNCF - 21590 Santenay
Tél : +33 (0)3 80 20 63 15 - Fax +33 (0)3 80 20 69 15 
email : tourisme@ville-de-santenay.fr
Internet : www.ville-de-santenay.fr

Fermé / closed : le mardi 1er janvier 2014

périodes / Periods du mardi au samedi
Tuesday to saturday

dimanche et lundi
Sunday and Monday

Basse saison 
Low season

du 01/01/14 au 31/03/14
du 01/11/14 au 31/12/14

mardi-jeudi-samedi
14h00-18h00

mi-saison 
Mid season

du 01/04/14 au 31/05/14
du 01/10/14 au 31/10/14

9h30-12h30
14h30-18h30

FermÉ / CLOSED
SAUF / EXCEPT : dimanches 
de mai / sundays of may

haute saison 
High season

du 01/06/14 au 30/09/14
9h30-12h30

14h30-19h00
9h30-12h30

14h30-19h00

24, rue de la République - 21340 Nolay 
Tél/Fax : +33 (0)3 80 21 80 73
email : ot@nolay.com   -   Internet : www.nolay.com

* Sauf le dimanche de « Cep en Verre » /
Except on the Sunday of the events "De Cep en Verre"
Fermé / closed : fermé du 22 décembre 2014 au 1er janvier 2015    

périodes / Periods du mardi au samedi
Tuesday to saturday

dimanche et lundi
Sunday and Monday

Basse saison 
Low season

du 02/01/14 au 31/03/14
du 01/11/14 au 21/12/14

9h00 – 12h00
14h00 – 18h00

FermÉ / CLOSED
+ 01 et 11 nov.

mi-saison 
Mid season

du 01/04/14 au 31/05/14
du 01/10/14 au 31/10/14

9h30 – 12h30
14h30 – 18h30

FermÉ / CLOSED

périodes / Periods du lundi au samedi
Monday to Saturday

dimanche
Sunday

haute saison 
High season

du 01/06/14 au 30/09/14
9h30–12h30

14h30–19h00
FermÉ / CLOSED *

Nolay

Santenay
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Savigny-les-Beaune

Point i
Meloisey
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4, place Fournier - 21420 Savigny-les-Beaune 
Tél : +33 (0)3 80 21 63 70
email : savignylesbeaune@beaune-tourisme.fr

Ouvert / Open : le 1er week end de mai samedi et dimanche (bienvenue à 
Savigny les Beaune) + ouvert le samedi de la Foulée des Vendanges (octobre). 

périodes / Periods du mardi au samedi
Tuesday to saturday

dimanche et lundi
Sunday and Monday

Basse saison 
Low season du 01/01/14 au 31/05/14

du 01/10/14 au 31/12/14

FermÉ sauf/ CLOSED Except :
ouvert tous les samedis de mai :

Saturday of may :
9h30-12h30 / 14h30-18h30

mi-saison 
Mid season

haute saison 
High season

du 01/06/14 au 30/09/14
9h30 – 12h30

14h30 – 19h00
FermÉ / CLOSED

Mairie de Meloisey, rue du Puits Bouret
21190 Meloisey 
Tél/Fax : +33 (0)3 80 26 00 88
Email : mairie-meloisey@orange.fr

horaires / Opening hours
- Lundi / Monday : 13h30 - 16h30
-  Mardi et jeudi / Tuesday and Thursday : 

14h30 - 19h00
- Vendredi / Friday : 9h00 - 12h00

Savigny-les-Beaune
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A
D6.ALSACE.(rue.d’)
D5.AUBERTIN.(rue.Charles)

B
D5.BELIN.(rue.Jean)
D5.BELLECROIX.(rue)
C6.BEURRE.(place.au)
C5.BOUCHARD.(rue.Paul)
D5.BOUQUET.(ruelle)
C7.BRETONNIERE.(boulevard)
D4.BUTTES.(.parking.des)
C4.BUTTES.(promenade.des)

C
D6.CARNOT.(petite.place)
D6.CARNOT.(place)
D6.CARNOT.(rue)
D6.CHANCELIERS.(parking.des)
C5.CHARTREUX.(cour.des)
E5.CHATEAU.(rue.du)
B6.CLEMENCEAU.(boulevard)
B6-C6.CLOUTIER.(rue.Charles)
C5.COLLEGE.(rue.du)
D5-E5.COMEDIE.(rempart.de.la)

D
B6.DAMES.(rempart.des)/

E
D5.EMMANUEL.(rue.Maurice)
D6.ENFANT.(rue.de.l’)
C6.ENFER.(rue.d’)
C5.ETIENNE.(rue.Jean-Baptiste)

F
D5.FAVART.(rue.Marie)
E6.FERRY.(boulevard.Jules)
C6.FLEURY.(place)
B5-C4-C5.FOCH.(boulevard.Maréchal)
C6.FRAISSE.(rue.Edouard)

G
C6.GALLIEN.(ruelle)
C5.GANDELOT.(rue)
C7.GAULLE.(parking.DE)
D6-E6.GOUFFE.(rue.Armand)
D5.GRENIER.A.SEL.(rue.du)

H
C6.HALLE.(place.de.la)
D5.HOTEL.DE.VILLE.(place.de.l’)
D5.HOTEL.DE.VILLE.(rue.de.l’)
C6.HOTEL.DIEU.(rempart.de.l’)
C6.HOTEL.DIEU.(rue.de.l’)

J
E4.JARDIN.ANGLAIS.(parking.du)
D4-D5-E5.JOFFRE.(boulevard.Maréchal)
D5.JORROT.(place.du.docteur)

L
C5.LABET.(rue.Emile)
C5-C6.LANEYRIE.(rue.Paul)
C6.LECLERC.(place.du.Général)
D6.LEGAY.(rue.Samuel).
B5-C5.LIONS.(.rue.du.rempart.des)
C4.LORRAINE.(parking)
C4.LORRAINE.(rue.de)

M
D6.MADELEINE.(rempart)
E6.MADELEINE.(place)
C5-C6.MAIZIERES.(rue)
C5.MAREY.(place.Jules)
C5.MAREY.(rue.Jules)
B6-C6.MAUFOUX.(rue)
D6.MILLOT.(rue.Victor)
C5.MONGE.(place)
C6.MONGE.(rue)
D5.MORIMONT.(place)
D5.MORIMONT.(rue)
D6.MOTTE.(rue.Vergnette.de.la)

N
C6.NOTRE-DAME.(impasse)
C5.NOTRE-DAME.(place)
C5.NOTRE-DAME.(rue)

O
D5.OUDOT.(rue)

P
C6.PARADIS.(rue)
C6.PASUMOT.(rue)
D6-D7.PERPREUIL.(boulevard)
D6.POTERNE.(rue)

R
C6.REPUBLIQUE.(avenue.de.la)
B5-B6.REPUBLIQUE.(parking)
C6.ROLIN.(rue.Nicolas)
D5.ROUSSEAU-DESLANDES.(rue)

S
D6.SAINTE-HELENE.(passage)
C5.SAINTE-MARGUERITE.(rue)
D6.SAINT-ETIENNE.(parking)
C7-D7.SAINT-JACQUES.(boulevard)
D6.SAINT-JEAN.(parking)
D6-E6.SAINT-JEAN.(rempart)
D5.SPULLER.(impasse.Eugène)
D5-E5.SPULLER.(rue.Eugène)

T
D7.TANNERIE.(parking.des)
D6-E5.THIERS.(rue)
D5.TONNELIERS.(rue.des)
D5.TRAVAIL.(rue.du)
D6.TRIBUNAL.(rue.du)

V
C7.VERY.(parking.Louis)
C6.VERY.(rue.Louis).
B6-C6.VIVANT.GARDIN.(rue)

Z
D6.ZIEM.(place)
D6.ZIEM.(rue)

INDEX DES RUES
INDEX OF STREETS

Beaune, plan historique Beaune City Centre
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Accueil Welcome

Découverte Discovery

Publications

  Téléchargeables sur : www.beaune-tourisme.fr  -    Payant (commander sur : www.beaune-tourisme.fr)
Retrouvez plus de brochures dans les différents points d’information

Find more brochures in the different information points

Guide de l’hôtellerie 
Hotel guide

Guide de la restauration 
Restaurant guide

Carte de 
randonnée 
Hiking map

Dépliant 
Véloroute 
Cycling Tour

Guide rando 
pédestre

Guide des chambres d’hôtes, 
meublés de tourisme...
Bed&breakfast, furnished accommodation...

Guide pratique
Practical guide

Guide de destination 
Pays Beaunois
Destination Guide

Guide de Visite
City guide

Plan
Map guide

Guide 
rando cyclo
Bike trails

Sentier
Jean-Marc 
Boivin

Sentier des 
Combes et 
des Crêtes

I  43  I



Légende KeyWelcome

Discovery

Logis de France

Vignobles & Découvertes

Maître Restaurateur

Tables & Auberges de France

Abbayes et Sites Cisterciens

Hôtels et Demeures Historiques

Symboles de France

RESTAURANT
TOURISME

DE

2012

1 étoile au
guide 

MICHELIN®

2012

Restaurant de tourisme

Guide Michelin®

Restaurateurs de France

Qualité tourisme

Tourisme & Handicap

Petit déjeuner Breakfast

Repas Meal

Parking Parking

Garage Garage

Fermeture hebdomadaire  et annuelle Weekly closed day - Annual holidays

Climatisation Air conditionning

Piscine Swimming pool

Animaux non admis No animals allowed

Animaux admis Animals allowed

Terrasse Terrace

Restauration Rapide Fast-Food

Personne à mobilité réduite Handicapped

Vin au verre Wine by the glass

Proposition de “Bottle bag“** “Bottle bag“ available

Caveau Winecellar

Internet (wifi) Internet (wifi)

** “Bottle bag“ : sac permettant aux clients d’emporter leur bouteille de vin
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Beaune
Beaune Tourist Office
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Dépliant édité par l’Office de Tourisme Beaune & Pays Beaunois.
Dépot légal n° IF 163257
Crédit Photos : Rouge Cerise.
Crédit documentaire : Office de Tourisme Beaune & pays Beaunois. 
Conception et réalisation : Contact Habillages - 03 80 24 10 90 
Impression :  Imprimerie Fuchey - IF 168197 - 03 80 90 05 44 
Contact Publicité : Tél. 03 80 26 24 76 - Fax 03 80 26 21 39.
« Étonnante Bourgogne - Beaune & Pays Beaunois » est une marque 
déposée.

AVERTISSEMENT
Ce document n’a aucune valeur contractuelle. Les prix et les informations 
indiquées dans ce guide nous ont été transmis par les prestataires de service eux-
mêmes. Des variations peuvent donc intervenir et pour éviter toute contestation, 
il est conseillé de se faire préciser les conditions de séjour et de réservation 
par le ou les prestataires choisis. 
Malgré le soin apporté à la réalisation de ce Guide Pratique, nous vous prions de 
bien vouloir nous excuser pour d’éventuelles erreurs ou omissions indépendantes 
de notre volonté, qui auraient pu s’y glisser et qui ne sauraient en aucun cas 
engager la responsabilité de l’Office de Tourisme Beaune & Pays Beaunois. 
Reproduction même partielle interdite.

WARNING
Prices and information indicated in this guide have been given by the local 
providers themselves. 
Changes may occur and to avoid any reclamation, it is recommended to ask for 
confirmation. 
Despite the attention given to this guide, we apologize for any errors that may 
appear. 

Billetterie de sites, prestations 
touristiques et spectacles.
Ticket service to choose visits, activities or 
show in Beaune and all over Burgundy.

Organisme local de Tourisme Autorisé N° IM021100008
SIRET : 511 254 765 000 15

www.beaune-tourisme.fr

Vente d’objets, de guides, cartes 
touristiques et publications sur la région.
Items, guides, maps and publications on 
the region on sale.

Réservations d’hôtels et de chambres 
d’hôtes de derniere minute.
Last minute booking service for hotels and 
B&B accomodation

R
Boutique

R
Boutique

Label « Vignobles & Découvertes »
* Fermé / closed : le 1er Janvier 2014 et le 25 Décembre 2014
1er et 11 novembre : fermeture à 17h00

Fermé / closed : le 1er Janvier 2014 et le 25 Décembre 2014

PORTE MARIE DE BOURGOGNE
6, boulevard Perpreuil - BP 500 87
F-21203 Beaune Cedex 
Tél. +33(0)3 80 262 130 
Fax +33(0)3 80 262 139 
Email : contacts@beaune-tourisme.fr 
Internet : www.beaune-tourisme.fr

POINT D'INFORMATION
1, rue de l’Hôtel-Dieu
21200 BEAUNE
Tél. +33(0)3 80 262 130

Porte Marie
de Bourgogne Périodes / Periods Du lundi au samedi

Monday to Saturday
Dimanches et jours fériés

Sundays and bank holidays

Basse saison 
Low season

Du 01/01/14 au 31/03/14*
Du 01/11/14 au 31/12/14*

9h00 – 12h00
13h00 – 18h00

10h00 – 12h30
13h30 – 17h00

Mi-saison 
Mid season

Du 01/04/14 au 31/05/14
Du 01/10/14 au 31/10/14

9h00 – 18h30 9h00 – 18h00

Haute saison 
High season

Du 01/06/14 au 30/09/14 9h00 – 19h00 9h00 – 18h00

*Vente des vins 
Weekend 

of Wine Auction
14,15 & 16 novembre 2014

Vendredi-samedi
9h00 – 19h00

9h00 – 19h00

Point I Périodes / Periods Du lundi au samedi
Monday to Saturday

Dimanche
Sundays

Basse saison 
Low season

Du 01/01/14 au 31/03/14*
Du 01/11/14 au 31/12/14*

10h00 – 13h00
14h00 – 18h00

Fermé / closed

Du lundi au dimanche - Monday to Sunday

Mi-saison 
Mid season

Du 01/04/14 au 31/05/14
Du 01/10/14 au 31/10/14

10h00 – 13h00
14h00 – 18h00

Haute saison 
High season

Du 01/06/14 au 30/09/14
10h00 – 13h00
14h00 – 18h00

**Vente des vins 
Weekend 

of Wine Auction
14,15 & 16 novembre 2014

Vendredi-samedi-dimanche
9h00 – 19h00
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Tourist Office

Guide édité par :
Office de Tourisme Beaune & Pays Beaunois***
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